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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 26. listopadu 1997,

kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 251/1994 Sb., kteryÂm se stanovõÂ podmõÂnky

pro poskytovaÂnõÂ a financÏnõÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ dotace ze staÂtnõÂho rozpocÏtu na tepelnou energii

dodaÂvanou k vytaÂpeÏnõÂ domovnõÂch objektuÊ

VlaÂda narÏizuje podle § 11 zaÂkona cÏ. 268/1994 Sb.,
o staÂtnõÂm rozpocÏtu CÏ eskeÂ republiky na rok 1995:

CÏ l. I

NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 251/1994 Sb., kteryÂm se stanovõÂ
podmõÂnky pro poskytovaÂnõÂ a financÏnõÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ do-
tace ze staÂtnõÂho rozpocÏtu na tepelnou energii dodaÂva-
nou k vytaÂpeÏnõÂ domovnõÂch objektuÊ , se meÏnõÂ a doplnÏ uje
takto:

1. § 1 odst. 1 vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 1) znõÂ:

¹(1) Je-li tepelnaÂ energie k vytaÂpeÏnõÂ a pro ohrÏev
uzÏitkoveÂ vody (daÂle jen ¹tepelnaÂ energieª) dodaÂvaÂna
do bytuÊ vytaÂpeÏnyÂch ze systeÂmu centraÂlnõÂho zaÂsobo-
vaÂnõÂ teplem nebo z blokovyÂch cÏi domovnõÂch kotelen
a do rodinnyÂch domuÊ 1) napojenyÂch na centraÂlnõÂ zaÂso-
bovaÂnõÂ teplem (daÂle jen ¹domovnõÂ objektª), poskytuje
se prÏi splneÏnõÂ daÂle stanovenyÂch podmõÂnek dotace ze
staÂtnõÂho rozpocÏtu.

1) § 44 odst. 1 vyhlaÂsÏky FederaÂlnõÂho ministerstva pro technickyÂ
a investicÏnõÂ rozvoj cÏ. 83/1976 Sb., o obecnyÂch technickyÂch
pozÏadavcõÂch na vyÂstavbu, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 45/1979 Sb.
a vyhlaÂsÏky cÏ. 376/1992 Sb.ª.

2. § 1 odst. 3 vcÏetneÏ poznaÂmek cÏ. 2), 3) a 3a) znõÂ:

¹(3) Dotace se poskytne, pokud

a) cena tepelneÂ energie sjednanaÂ mezi dodavatelem
a odbeÏratelem nebo cena vytvorÏenaÂ odbeÏratelem,
kteryÂ si tepelnou energii saÂm vyraÂbõÂ, bude vysÏsÏõÂ
nezÏ 350 KcÏ/GJ na vstupu do vytaÂpeÏneÂho objektu
nebo vysÏsÏõÂ nezÏ 315 KcÏ/GJ v prÏedaÂvacõÂ stanici nebo
vysÏsÏõÂ nezÏ 294 KcÏ/GJ na vstupu do domu prÏi do-
daÂvkaÂch z primaÂrnõÂ sõÂteÏ rozvodu,

b) prÏõÂslusÏnyÂ uÂzemnõÂ inspektoraÂt StaÂtnõÂ energetickeÂ
inspekce proveÏrÏõÂ soulad vyÂroby a dodaÂvek tepelneÂ
energie u vyÂrobcuÊ (dodavateluÊ ) s podmõÂnkami sta-
novenyÂmi zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem2) a vydaÂ o tom zÏa-
dateli odborneÂ stanovisko. ZjistõÂ-li tento orgaÂn, zÏe
provozu a technologii topenõÂ neodpovõÂdajõÂ naÂ-
klady zahrnuteÂ do veÏcneÏ usmeÏrnÏ ovaneÂ ceny, po-
zÏaÂdaÂ prÏi vydaÂnõÂ sveÂho odborneÂho stanoviska prÏõÂ-
slusÏneÂ financÏnõÂ rÏeditelstvõÂ o proveÏrÏenõÂ opraÂvneÏ-
nosti kalkulace vyÂsÏe veÏcneÏ usmeÏrnÏ ovaneÂ ceny vyÂ-
robce (dodavatele) podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,3)

c) nejde o byty a k nim prÏõÂslusÏneÂ spolecÏneÂ prostory
v domech postavenyÂch bez uÂcÏasti verÏejnyÂch pro-

strÏedkuÊ urcÏenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem3a) s vyda-
nyÂm kolaudacÏnõÂm rozhodnutõÂm po 30. cÏervnu
1996.

2) § 30, 32 a 38 zaÂkona cÏ. 222/1994 Sb., o podmõÂnkaÂch pod-
nikaÂnõÂ a o vyÂkonu staÂtnõÂ spraÂvy v energetickyÂch odveÏtvõÂch
a o StaÂtnõÂ energetickeÂ inspekci.

3) ZaÂkon cÏ. 526/1990 Sb., o cenaÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 135/
/1994 Sb. a zaÂkona cÏ. 151/1997 Sb.
VyÂmeÏr Ministerstva financõÂ cÏ. 01/98.

3a) § 3 odst. 8 vyhlaÂsÏky Ministerstva financõÂ cÏ. 176/1993 Sb.,
o naÂjemneÂm z bytu a uÂhradeÏ za plneÏnõÂ poskytovanaÂ s uzÏõÂvaÂ-
nõÂm bytu, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 30/1995 Sb. a vyhlaÂsÏky cÏ. 274/
/1995 Sb.ª.

3. § 1 odst. 5 vcÏetneÏ poznaÂmek cÏ. 3b) a 3c) znõÂ:

¹(5) Dotace se poskytne ve vyÂsÏi rozdõÂlu mezi veÏc-
neÏ usmeÏrnÏ ovanou cenou tepelneÂ energie sjednanou
v souladu se zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy3) prÏi dodaÂvce od vyÂ-
robce nebo dodavatele anebo urcÏenou odbeÏratelem,
kteryÂ tepelnou energii saÂm vyraÂbõÂ pro svuÊ j domovnõÂ
objekt, (daÂle jen ¹cena vyÂrobceª) a cenou tepelneÂ ener-
gie pro domaÂcnost 350 KcÏ/GJ na vstupu do vytaÂpeÏ-
neÂho objektu nebo 315 KcÏ/GJ v prÏedaÂvacõÂ stanici nebo
294 KcÏ/GJ na vstupu do domu prÏi dodaÂvkaÂch z pri-
maÂrnõÂ sõÂteÏ rozvodu. Do vyÂpocÏtu dotace se nezahrne
podlahovaÂ plocha domovnõÂho objektu vyuzÏõÂvanaÂ
k podnikaÂnõÂ3b) ani plocha ostatnõÂch prostor.3c)

3b) § 2 odst. 1 obchodnõÂho zaÂkonõÂku.
3c) VyhlaÂsÏka Ministerstva pruÊ myslu a obchodu cÏ. 245/1995 Sb.,

kterou se stanovõÂ pravidla pro vytaÂpeÏnõÂ a dodaÂvku tepleÂ
uzÏitkoveÂ vody vcÏetneÏ rozuÂcÏtovaÂnõÂ naÂkladuÊ na objekty a mezi
konecÏneÂ spotrÏebitele.ª.

4. § 2 odst. 2 prvnõÂ veÏta znõÂ: ¹OdbeÏratel podaÂvaÂ
zÏaÂdost prÏõÂslusÏneÂmu financÏnõÂmu uÂrÏadu nejpozdeÏji do
10. ledna beÏzÏneÂho roku, a to jednotliveÏ za kazÏdyÂ do-
movnõÂ objekt. OdborneÂ stanovisko uÂzemnõÂho inspek-
toraÂtu StaÂtnõÂ energetickeÂ inspekce prÏedaÂ odbeÏratel do
deseti dnõÂ po jeho obdrzÏenõÂ.ª.

5. V § 2 odst. 2 veÏteÏ cÏtvrteÂ se za slovo ¹prÏipojõÂª
vklaÂdajõÂ tato slova: ¹odborneÂ stanovisko uÂzemnõÂho in-
spektoraÂtu StaÂtnõÂ energetickeÂ inspekce podle § 1 odst. 3
põÂsm. b), daÂleª.

6. V § 2 se za odstavec 6 vklaÂdaÂ novyÂ odstavec 7,
kteryÂ znõÂ:
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¹(7) PrÏi zmeÏneÏ zÏaÂdosti v pruÊ beÏhu roku uvede od-
beÏratel i mnozÏstvõÂ odebraneÂ tepelneÂ energie (GJ) pro
podlahovou plochu bytuÊ k datu podaÂnõÂ noveÂ zÏaÂdosti.
Pokud tyto uÂdaje nemohl zjistit, uplatnÏ uje se podõÂl
tepelneÂ naÂrocÏnosti na celorocÏnõÂch naÂkladech.3c)ª.

DosavadnõÂ odstavec 7 se oznacÏuje jako odstavec 8.

7. V § 3 odst. 4 se slova ¹danÏ z prÏidaneÂ hodnoty
obsazÏenou v regulovanyÂch cenaÂchª nahrazujõÂ slovy
¹rozdõÂl mezi cÏaÂstkami daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty obsazÏe-
nyÂmi v ceneÏ od vyÂrobce a v ceneÏ pro domaÂcnostª.

8. V § 4 odst. 1 veÏteÏ druheÂ se za slovo ¹vzorª
doplnÏ ujõÂ slova ¹a vysveÏtlivky k neÏmu jsou uvedenyª
a vypousÏteÏjõÂ se slova ¹je uvedenª.

9. § 4 odst. 4 znõÂ:

¹(4) PrÏi financÏnõÂm vyporÏaÂdaÂnõÂ dotace nelze kom-
penzovat prÏeplatky s nedoplatky v raÂmci jednoho do-
movnõÂho objektu nebo jednoho odbeÏrneÂho mõÂsta s vyÂ-
jimkou kompenzace vyÂsledneÂho dopadu z vyuÂcÏtovaÂnõÂ
tepelneÂ energie pro vytaÂpeÏnõÂ s vyÂslednyÂm dopadem
vyuÂcÏtovaÂnõÂ tepelneÂ energie urcÏeneÂ pro ohrÏev uzÏitkoveÂ
vody.ª.

10. PrÏõÂloha cÏ. 1 se nahrazuje novou prÏõÂlohou cÏ. 1
stejneÂho oznacÏenõÂ vcÏetneÏ vysveÏtlivek.

11. PrÏõÂloha cÏ. 2 se nahrazuje novou prÏõÂlohou cÏ. 2
vcÏetneÏ vysveÏtlivek a znõÂ: ¹FinancÏnõÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ dotace
na tepelnou energii ze staÂtnõÂho rozpocÏtu za rok 199. ª.

CÏ l. II

PrÏechodnaÂ a zrusÏovacõÂ ustanovenõÂ

1. FinancÏnõÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ dotacõÂ poskytnutyÂch za
rok 1997 se provede podle narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 251/1994
Sb., ve zneÏnõÂ platneÂm do 31. prosince 1997.

2. PoskytovaÂnõÂ dotace koncÏõÂ dnem 31. kveÏtna
1998.

3. ZrusÏuje se narÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskoslovenskeÂ so-
cialistickeÂ republiky cÏ. 22/1971 Sb., kteryÂm se stanovõÂ
seznam surovin, vyÂrobkuÊ , vyÂkonuÊ a sluzÏeb, jejichzÏ
ceny urcÏuje FederaÂlnõÂ cenovyÂ uÂrÏad.

CÏ l. III

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1998.
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PrÏedseda vlaÂdy:

prof. Ing. Klaus CSc. v. r.

Ministr financõÂ:

Ing. Pilip v. r.



PrÏõÂloha cÏ. 1 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 251/1994 Sb.

ZÏ AÂ DOST

O DOTACI NA TEPELNOU ENERGII ZE STAÂ TNIÂHO ROZPOCÏ TU PRO ROK 1998

VlastnõÂk nebo spraÂvce domovnõÂch objektuÊ :............................. Adresa domovnõÂch objektuÊ (okres, obec, cÏaÂst obce,
ulice, cÏ. domovnõÂ, cÏ. orient., põÂsm. orient., PSCÏ )

........................................................................................................................................... ...........................................................................................................................................
SõÂdlo, bydlisÏteÏ (vcÏ. PSCÏ ):...........................................................................
...........................................................................................................................................
Okres: .......................................................................................................................... ...........................................................................................................................................

BankovnõÂ spojenõÂ: .............................................................................................
ICÏ O/rodneÂ cÏõÂslo:............................................................................................... ...........................................................................................................................................

CÏ õÂselneÂ uÂ daje s vyÂjimkou sl. 3 se zaokrouhlõÂ na celeÂ jednotky

VyÂrobce
(dodavatel)

tepelneÂ energie

PodlahovaÂ plocha
(v m2)

Cena
tepelneÂ
energie

od vyÂrobce
(dodavatele)

vcÏetneÏ
DPH

KcÏ/GJ

Cena
tepelneÂ
energie

pro uzÏivatele
bytu

vcÏetneÏ
DPH

KcÏ/GJ

MnozÏstvõÂ pozÏadovaneÂ
tepelneÂ energie

na rok 1998 v GJ

PozÏadavek
na dotaci
celkem
na rok
1998

KcÏ

VyÂsÏe
meÏsõÂcÏnõÂ
dotace

KcÏ

OdecÏet GJ
k datu
zmeÏny
zÏaÂdosti

celkem z toho:
podlahovaÂ

plocha bytuÊ
dle vyhlaÂsÏky
cÏ. 245/1995

Sb.

podlahovaÂ
plocha

nebytovyÂch
prostor

upravenyÂch
koeficienty

dle vyhlaÂsÏky
cÏ. 245/1995 Sb.

soucÏet
ploch

sl. 2a + sl.2b

celkem z toho: pro
podlahovou

plochu
bytuÊ

viz sl. 2a

1 2 2a 2b 2c 3 4 5 5a 6 7 8

CELKEM x x

PrÏedklaÂdaÂ: ................................................................................................................ RazõÂtko
VlastnõÂk nebo spraÂvce
Telefon:
Dne:............................................................................................................................... Podpis Datum prÏevzetõÂ zÏaÂdosti FUÂ : ..................................................................
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VYSVEÏ TLIVKY K ZÏ AÂ DOSTI

Sl. 1 ± JmenoviteÏ uveÂst jednotliveÂ vyÂrobce nebo dodavatele tepelneÂ energie (naÂzev, adresa) podle jednotlivyÂch
objektuÊ (adresy jednotlivyÂch kotelen vcÏetneÏ oznacÏenõÂ objektuÊ , do kteryÂch tepelnou energii dodaÂvajõÂ)

sl. 2 ± Vyplnit soucÏet podlahovyÂch ploch bytovyÂch a nebytovyÂch prostoruÊ celkem za domovnõÂ objekt. V tomto
sloupci se celkovaÂ podlahovaÂ plocha neprÏepocÏõÂtaÂvaÂ podle koeficientuÊ uvedenyÂch ve vyhlaÂsÏce MPO cÏ. 245/1995
Sb., kterou se stanovõÂ pravidla pro vytaÂpeÏnõÂ a dodaÂvku uzÏitkoveÂ vody vcÏetneÏ rozuÂcÏtovaÂnõÂ naÂkladuÊ na objekty
a mezi konecÏneÂ spotrÏebitele.

sl. 2a ± Vyplnit soucÏet podlahovyÂch ploch bytuÊ , ktereÂ slouzÏõÂ k trvaleÂmu bydlenõÂ. Byt uzÏõÂvaÂ fyzickaÂ osoba pro uÂcÏel
bydlenõÂ sveÂ rodiny. Podlahovou plochou je plocha mõÂstnostõÂ v byteÏ kromeÏ lodzÏie a balkonu (vyhlaÂsÏka cÏ. 245/1995
Sb., § 6 odst. 5), tj. plocha vsÏech prostor uvnitrÏ bytu bez ohledu na to, zda jsou nebo nejsou prÏõÂmo vytaÂpeÏny. Do
soucÏtu podlahovyÂch ploch bytuÊ se nezapocÏõÂtaÂvajõÂ plochy bytovyÂch prÏõÂslusÏenstvõÂ umõÂsteÏnyÂch mimo byt (sklepuÊ ,
skladovacõÂch prostor, ktereÂ nejsou uÂcÏeloveÏ vytaÂpeÏny).

sl. 2b ± Vyplnit pouze podlahovou plochu prostor, ktereÂ slouzÏõÂ k jinyÂm uÂcÏeluÊ m nezÏ bydlenõÂ. NebytovyÂ prostor
uzÏõÂvaÂ fyzickaÂ cÏi praÂvnickaÂ osoba k jinyÂm uÂcÏeluÊ m (naprÏ. kancelaÂrÏe, prodejny, drobneÂ vyÂrobny, garaÂzÏe, restaurace,
holicÏstvõÂ). Podlahovou plochou nebytovyÂch prostor je plocha vsÏech mõÂstnostõÂ uvnitrÏ nebytoveÂho prostoru
(vcÏetneÏ prÏedsõÂnõÂ, hal, chodeb apod.). Plocha bude upravena koeficienty uvedenyÂmi v prÏõÂloze cÏ. 1 vyhlaÂsÏky
MPO cÏ. 245/1995 Sb. Do tohoto sloupce se zahrnujõÂ i podlahoveÂ plochy bytuÊ , ktereÂ nejsou trvale obydleny
nebo na ktereÂ se nevztahuje dotace.

sl. 2c ± SoucÏet podlahoveÂ plochy bytuÊ (2a) a podlahoveÂ plochy nebytovyÂch prostor upravenyÂ koeficienty (2b).

Prostory v domeÏ, ktereÂ nejsou byty ani nebytovyÂmi prostory, jsou prostory ostatnõÂ (spolecÏneÂ prostory, naprÏ.
praÂdelna, susÏaÂrna, kocÏaÂrkaÂrna). Na naÂkladech k vytaÂpeÏnõÂ teÏchto prostoruÊ se podõÂlejõÂ vsÏichni spotrÏebiteleÂ uÂmeÏrneÏ
podle sveÂho podõÂlu na uÂhradeÏ naÂkladuÊ na vytaÂpeÏnõÂ. Proto se plocha teÏchto prostoruÊ neuvaÂdõÂ.

sl. 3 ± Uvede se cena vyÂrobce tepelneÂ energie za jednotku mnozÏstvõÂ (1 GJ) v prÏõÂslusÏneÂm roce podle uzavrÏeneÂ
smlouvy mezi vyÂrobcem tepelneÂ energie a jejõÂm odbeÏratelem, v souladu s prÏõÂslusÏnyÂm cenovyÂm vyÂmeÏrem Mi-
nisterstva financõÂ.

sl. 4 ± Uvede se cena KcÏ 350/GJ, KcÏ 315/GJ, resp. KcÏ 294/GJ tepelneÂ energie pro domaÂcnosti uvedenaÂ v § 1
odst. 3 põÂsm. a) narÏõÂzenõÂ vlaÂdy.

V prÏõÂpadeÏ, zÏe tepelnaÂ energie pro ohrÏev uzÏitkoveÂ vody je meÏrÏena na jineÂm mõÂsteÏ nezÏ na vstupu do vy-
taÂpeÏneÂho domovnõÂho objektu, je trÏeba tuto skutecÏnost odlisÏit cenou jizÏ v zÏaÂdosti a dodaÂvku tepelneÂ energie
rozdeÏlit.

sl. 5 ± Uvede se podle uzavrÏeneÂ smlouvy mezi vyÂrobcem a odbeÏratelem tepelneÂ energie prÏepoklaÂdaneÂ mnozÏstvõÂ
tepelneÂ energie pro prÏõÂslusÏnyÂ rok v GJ. U domovnõÂch kotelen se vychaÂzõÂ ze spotrÏeby tepla obsazÏeneÂho v palivu
a uÂcÏinnosti tepelneÂho zdroje (podle cenoveÂho vyÂmeÏru Ministerstva financõÂ platneÂho na prÏõÂslusÏnyÂ rok).

sl. 5a ± MnozÏstvõÂ tepelneÂ energie pozÏadovaneÂ pro byty, na ktereÂ se vztahuje dotace, se vypocÏte takto:
(sl. 2a : sl. 2c) x sl. 5

s tõÂm, zÏe u nemeÏrÏenyÂch dodaÂvek ze systeÂmuÊ centraÂlnõÂho zaÂsobovaÂnõÂ teplem na vstupu do vytaÂpeÏnyÂch objektuÊ se
jednaÂ o spotrÏebu meÏrÏenou v prÏedaÂvacõÂ stanici.

sl. 6 ± PozÏadavek na dotaci na rok 1998 se vypocÏte takto (sl. 3 ± sl. 4) x sl. 5a.

sl. 7 ± PrÏõÂslusÏnyÂ financÏnõÂ uÂrÏad vypocÏtenou dotaci zaokrouhlõÂ na celeÂ KcÏ.

sl. 8 ± PonechaÂvaÂ se pro potrÏeby prÏõÂslusÏneÂho financÏnõÂho uÂrÏadu, uvede se naprÏ. odecÏet spotrÏeby GJ k datu zmeÏny
zÏaÂdosti.

PoznaÂmka:

1. VsÏechny cÏõÂselneÂ uÂdaje s vyÂjimkou sloupce 3 (veÏcneÏ usmeÏrnÏ ovanaÂ cena tepelneÂ energie) se zaokrouhlõÂ na celaÂ
cÏõÂsla (do 0,5 doluÊ , od 0,5 vcÏ. nahoru).

2. U jednotlivyÂch rÏaÂdkuÊ se doplnõÂ, zda jde o dodaÂvku tepelneÂ energie k vytaÂpeÏnõÂ nebo k ohrÏevu uzÏitkoveÂ vody cÏi
o jejich kombinaci.
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VlastnõÂk nebo spraÂvce vytaÂpeÏneÂho domovnõÂho objektu (nehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏte, prÏõÂp. doplnÏ te dalsÏõÂ vztah k do-
movnõÂmu objektu podle narÏõÂzenõÂ vlaÂdy).

I. Uvede:

a) ICÏ O ...............................................................

b) cÏõÂslo autorizacÏnõÂho rozhodnutõÂ Ministerstva pruÊ myslu a obchodu poslednõÂho dodavatele tepelneÂ energie

...............................................................

c) zda je plaÂtcem daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty ANO ± NE
zda poslednõÂ dodavatel je plaÂtcem daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty ANO ± NE

II. PrÏedlozÏ il:

1. Doklad o vlastnictvõÂ k domovnõÂmu objektu, tj. vyÂpis z katastru nemovitostõÂ nebo naÂhradnõÂ doklad (pouze
vyÂjimecÏneÏ v novyÂch prÏõÂpadech):

a) kolaudacÏnõÂ rozhodnutõÂ (opis nebo oveÏrÏenaÂ kopie),

b) smlouva o prÏevodu nemovitosti,

c) narovnaÂnõÂ nebo osveÏdcÏenõÂ formou notaÂrÏskeÂho zaÂpisu,

d) delimitacÏnõÂ protokol s vyÂpisem z obchodnõÂho rejstrÏõÂku,

e) potvrzenyÂ doklad, zÏe domovnõÂ objekty, na ktereÂ je pozÏadovaÂna dotace, maÂ vedeny v aktivech ve sveÂm
uÂcÏetnictvõÂ.

2. Smlouvu s vyÂrobcem nebo dodavatelem tepelneÂ energie na prÏõÂslusÏnyÂ rok, v prÏõÂpadeÏ domovnõÂch kotelen
kalkulaci ceny tepelneÂ energie.

3. OdborneÂ stanovisko UÂ zemnõÂho inspektoraÂtu StaÂtnõÂ energetickeÂ inspekce.

III. SeznaÂmil se:

s narÏõÂzenõÂm vlaÂdy cÏ. 251/1994 Sb., kteryÂm se stanovõÂ podmõÂnky pro poskytovaÂnõÂ a financÏnõÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ dotace ze
staÂtnõÂho rozpocÏtu na tepelnou energii dodaÂvanou k vytaÂpeÏnõÂ domovnõÂch objektuÊ , ve zneÏnõÂ narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 308/
/1997 Sb.

IV. Potvrzuje:

a) spraÂvnost, pravdivost a uÂplnost uvedenyÂch uÂdajuÊ ,

b) skutecÏnost, zÏe mu nenõÂ znaÂmo, zÏe jinyÂm subjektem byla na uvaÂdeÏneÂ domovnõÂ objekty podaÂna zÏaÂdost o do-
taci.

V. Zavazuje se:

zÏe neprodaÂ domovnõÂ objekty, na ktereÂ pozÏaÂdal o dotaci, bez veÏdomõÂ prÏõÂslusÏneÂho financÏnõÂho uÂrÏadu, anizÏ by
provedl financÏnõÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ dotace a prÏõÂpadnyÂ prÏeplatek dotace vraÂtil do staÂtnõÂho rozpocÏtu.

.............................................................................
podpis vlastnõÂka (spraÂvce)
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 251/1994 Sb.

FINANCÏ NIÂ VYPORÏ AÂ DAÂ NIÂ

DOTACE NA TEPELNOU ENERGII ZE STAÂ TNIÂHO ROZPOCÏ TU ZA ROK 199.

VlastnõÂk nebo spraÂvce domovnõÂch objektuÊ :............................. Adresa domovnõÂch objektuÊ (okres, obec, cÏaÂst obce,
........................................................................................................................................... ulice, cÏ. domovnõÂ, cÏ. orientacÏnõÂ, põÂsmeno orientacÏnõÂ,

SõÂdlo, bydlisÏteÏ (vcÏ. PSCÏ ):...........................................................................
PSCÏ )

Okres: .......................................................................................................................... ...........................................................................................................................................

BankovnõÂ spojenõÂ: ............................................................................................. ...........................................................................................................................................

ICÏ O/rodneÂ cÏõÂslo:...............................................................................................

VyÂrobce (dodavatel) tepelneÂ energie: ZÏ aÂdost prÏedlozÏena dne: Celkem
1998

1a MnozÏstvõÂ odebraneÂ tepelneÂ energie v GJ ± skutecÏnost *)

1b MnozÏstvõÂ odebraneÂ tepelneÂ energie v GJ ± dle zÏaÂdosti *)

2a PodlahovaÂ plocha celkem v m2 (= sl. 2c zÏaÂdosti)

2b z toho: podlahovaÂ plocha bytuÊ (= sl. 2a zÏaÂdosti)

3a FakturovanaÂ cÏaÂstka za dodanou tepelnou energii v roce 1998 **)

3b SkutecÏneÂ naÂklady na TE do kalk. vyÂsÏe v roce 1998 ***)

4 VeÏcneÏ usmeÏrnÏ ovanaÂ cena vyÂrobce (dodavatele) za 1 GJ ****)

5 Cena pro uzÏivatele bytu v KcÏ za 1 GJ

6 UÂ hrada od uzÏivateluÊ bytuÊ (rÏ. 1a x rÏ. 5)

7a CÏ aÂstka dotace v KcÏ (rÏ. 3a nebo 3b ± rÏ. 6) vcÏetneÏ DPH

7b CÏ aÂstka dotace v KcÏ bez DPH (u plaÂtcuÊ DPH) rÏ. 7a ± DPH

8a Dotace ze staÂtnõÂho rozpocÏtu v roce 1998 celorocÏnõÂ pozÏadavek
dle zÏaÂdosti

8b Dotace ze staÂtnõÂho rozpocÏtu v roce 1998 poskytnutaÂ dle skutecÏnosti

9 RozdõÂl rÏ. 8b ± rÏ. 7 = PRÏ EPLATEK (+), DOTACE K VRAÂ CENIÂ

na uÂcÏet FUÂ

10 RozdõÂl rÏ. 8b ± rÏ. 7 = NEDOPLATEK (-), BEZ NAÂ ROKU NA
ZPEÏ TNEÂ CÏ ERPAÂ NIÂ

11 DanÏ z prÏidaneÂ hodnoty (rÏ. 7a ± rÏ. 7b)

PrÏedklaÂdaÂ: ................................................................................................................
VlastnõÂk nebo spraÂvce RazõÂtko
Datum:........................................................................................................................
Telefon:.......................................................................................................................

Podpis

*) rÏaÂdek 1a, 1b ± mnozÏstvõÂ tepelneÂ energie v GJ se vztahuje k podlahoveÂ plosÏe (rÏaÂdek 2b)
**) rÏaÂdek 3a = rÏ. 1a x rÏ. 4 (skutecÏnaÂ cena maximaÂlneÏ do vyÂsÏe uvedeneÂ v zÏaÂdosti)

***) rÏaÂdek 3b = skutecÏneÂ naÂklady do kalkulovaneÂ vyÂsÏe (maximaÂlneÏ do vyÂsÏe ceny za 1 GJ uvedeneÂ v zÏaÂdosti) v prÏõÂpadech, kdy
vlastnõÂk domovnõÂho objektu je zaÂrovenÏ vyÂrobcem (dodavatelem) tepelneÂ energie

****) cena nesmõÂ prÏevyÂsÏit VUC dle vyÂmeÏru MF
rÏaÂdek 7a ± vyplnõÂ plaÂtce i neplaÂtce daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty
rÏaÂdek 7b a 11 ± vyplnõÂ plaÂtce daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty
CÏ õÂselneÂ uÂdaje s vyÂjimkou rÏ. 4 se zaokrouhlõÂ na celeÂ jednotky.

PrÏeplatek vraÂtit na uÂcÏet cÏ. .......................................................... VS ................................. KS ......................................
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VYSVEÏ TLIVKY K FINANCÏ NIÂMU VYPORÏ AÂ DAÂ NIÂ

(vsÏechny cÏõÂselneÂ uÂdaje s vyÂjimkou rÏ. 4 se zaokrouhlõÂ na celeÂ jednotky, a to do 0,5 doluÊ a od 0,5 nahoru)

HlavicÏka tabulky:

uvede se
± vyÂrobce nebo poslednõÂ dodavatel tepelneÂ energie
± datum zÏaÂdosti prÏedlozÏeneÂ financÏnõÂmu uÂrÏadu a data prÏõÂpadnyÂch zmeÏn.

V rÏaÂdcõÂch cÏ. 1a ± 11 je nutneÂ vyplnit (pokud nenõÂ u konkreÂtnõÂho rÏaÂdku uvedeno jinak) uÂdaje, ktereÂ byly v prÏed-
lozÏenyÂch zÏaÂdostech.

rÏ. 1a ± mnozÏstvõÂ tepelneÂ energie v GJ vztazÏeneÂ k podlahoveÂ plosÏe (rÏ. 2b) skutecÏneÏ odebraneÂ

rÏ. 1b ± mnozÏstvõÂ tepelneÂ energie v GJ podle zÏaÂdostõÂ rovneÏzÏ vztazÏeneÂ k podlahoveÂ plosÏe (rÏ. 2b)

rÏ. 2a ± podlahovaÂ plocha celkem, uÂdaj je shodnyÂ (nebo nizÏsÏõÂ) se sl. 2c zÏaÂdosti

rÏ. 2b ± podlahovaÂ plocha bytuÊ , uÂdaj je shodnyÂ (nebo nizÏsÏõÂ) se sl. 2a zÏaÂdosti

rÏ. 3a ± skutecÏneÏ uhrazenaÂ cena tepelneÂ energie (maximaÂlneÏ vsÏak do vyÂsÏe uvedeneÂ v zÏaÂdosti); vyÂpocÏet: rÏ. 1a x rÏ. 4

rÏ. 3b ± skutecÏneÂ naÂklady na tepelnou energii maximaÂlneÏ do jejich kalkulovaneÂ vyÂsÏe uvedeneÂ v zÏaÂdosti v prÏõÂ-
padech, zÏe vlastnõÂk domovnõÂho objektu je zaÂrovenÏ vyÂrobcem (dodavatelem) tepelneÂ energie

rÏ. 4 ± veÏcneÏ usmeÏrnÏ ovanaÂ cena vyÂrobce (dodavatele) za 1 GJ. UvaÂdõÂ se cena, kteraÂ byla na zaÂkladeÏ smlouvy mezi
vyÂrobcem a odbeÏratelem zapracovaÂna do jednotlivyÂch zÏaÂdostõÂ o dotaci, nebo prÏõÂpadneÏ cena nizÏsÏõÂ v prÏõÂpadeÏ,
zÏe vyÂrobce cenu oproti smlouveÏ snõÂzÏil (varianta vysÏsÏõÂ ceny nenõÂ bez noveÂ smlouvy s odbeÏratelem mozÏnaÂ).
Cena musõÂ byÂt v souladu s vyÂmeÏrem Ministerstva financõÂ platnyÂm pro prÏõÂslusÏnyÂ rok

rÏ. 5 ± cena pro uzÏivatele bytu za 1 GJ musõÂ byÂt v souladu s prÏõÂslusÏnyÂm vyÂmeÏrem Ministerstva financõÂ

rÏ. 6 ± uÂhrada naÂkladuÊ na tepelnou energii od uzÏivateluÊ bytuÊ , uzÏivatel bytu je povinen se podõÂlet do vyÂsÏe ceny na
uÂhradeÏ naÂkladuÊ na to mnozÏstvõÂ tepelneÂ energie, ktereÂ skutecÏneÏ odebral; vyÂpocÏet: rÏ. 1a x rÏ. 5

rÏ. 7a ± tento rÏaÂdek vyplnõÂ plaÂtce i neplaÂtce DPH. CÏ aÂstka dotace vcÏetneÏ DPH, kteraÂ meÏla byÂt skutecÏneÏ vy-
placena; vyÂpocÏet: rÏ. 3a (nebo rÏ. 3b) ± rÏ. 6

rÏ. 7b ± vyplnÏ uje pouze plaÂtce DPH. CÏ aÂstka dotace bez DPH, kteraÂ meÏla byÂt skutecÏneÏ vyplacena; vyÂpocÏet:
rÏ. 7a ± DPH

rÏ. 8a ± celorocÏnõÂ pozÏadavek na dotaci podle zÏaÂdostõÂ, nemuÊ zÏe byÂt uveden jinyÂ uÂdaj, nezÏ byl uveden v prÏedlozÏe-
nyÂch zÏaÂdostech

rÏ. 8b ± skutecÏneÏ poskytnutaÂ dotace ze staÂtnõÂho rozpocÏtu poukaÂzanaÂ financÏnõÂm uÂrÏadem

rÏ. 9 ± vycÏõÂslenõÂ prÏeplatku dotace; vyÂpocÏet: rÏ. 8b ± rÏ. 7 (7a nebo 7b, v prÏõÂpadeÏ plaÂtce DPH)

rÏ. 10 ± vycÏõÂslenõÂ nedoplatku dotace; vyÂpocÏet: rÏ. 8b ± rÏ. 7 (7a nebo 7b, v prÏõÂpadeÏ plaÂtce DPH)

rÏ. 11 ± vyplnÏ uje pouze plaÂtce DPH
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309

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. kveÏtna 1990 byla v ParÏõÂzÏ i prÏijata a jmeÂnem CÏ eskeÂ a Slo-
venskeÂ FederativnõÂ Republiky podepsaÂna Dohoda o zalozÏenõÂ EvropskeÂ banky pro obnovu a rozvoj.

S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky. Prezident
republiky Dohodu ratifikoval s vyÂhradou, zÏe ¹CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 53
odst. 7 Dohody si ponechaÂvaÂ pro sebe a sveÂ orgaÂny praÂvo zdanÏ ovat platy a prÏõÂjmy vyplaÂceneÂ Bankou jejõÂm
staÂtnõÂm obcÏanuÊ mª. RatifikacÏnõÂ listina byla ulozÏena u depozitaÂrÏe Dohody, tj. vlaÂdy FrancouzskeÂ republiky, dne
28. brÏezna 1991.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 62 odst. 1 dnem 28. brÏezna 1991 a tõÂmto dnem
vstoupila v platnost i pro CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republiku.

CÏ eskaÂ republika dopisem ze dne 8. prosince 1992 pozÏaÂdala o cÏlenstvõÂ v EvropskeÂ bance pro obnovu a rozvoj
a zaÂrovenÏ potvrdila, zÏe prÏijõÂmaÂ Dohodu o zalozÏenõÂ EvropskeÂ banky pro obnovu a rozvoj ze dne 29. kveÏtna 1990.
GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ EvropskeÂ banky pro obnovu a rozvoj dne 14. dubna 1993 certifikaÂtem potvrdil, zÏe CÏ eskaÂ
republika se na zaÂkladeÏ splneÏnõÂ podmõÂnek specifikovanyÂch v odstavci 6 Rezoluce cÏ. 33 Rady guverneÂruÊ , prÏijateÂ
dne 15. ledna 1993, v souladu s ustanovenõÂm odstavce 7 Rezoluce stala cÏlenem EvropskeÂ banky pro obnovu
a rozvoj s uÂcÏinnostõÂ od 1. ledna 1993. PoteÂ CÏ eskaÂ republika noÂtou ze dne 4. prosince 1995 oznaÂmila teÂzÏ depozitaÂrÏi
Dohody, zÏe v souladu s platnyÂmi zaÂsadami mezinaÂrodnõÂho praÂva se jako naÂstupnickyÂ staÂt CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky povazÏuje za vaÂzanou Dohodou o zalozÏenõÂ EvropskeÂ banky pro obnovu a rozvoj ze dne
29. kveÏtna 1990, vcÏetneÏ vyÂhrady, s uÂcÏinnostõÂ od 1. ledna 1993.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

o zalozÏenõÂ EvropskeÂ banky pro obnovu a rozvoj

SmluvnõÂ strany,

hlaÂsõÂce se k zaÂkladnõÂm principuÊ m pluralitnõÂ demo-
kracie, praÂvnõÂmu rÏaÂdu, respektovaÂnõÂ lidskyÂch praÂv
a trzÏnõÂ ekonomice;

prÏipomõÂnajõÂce si zaÂveÏrecÏnyÂ akt HelsinskeÂ konfe-
rence o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ, zejmeÂna
jeho Deklaraci zaÂsad;

võÂtajõÂce zaÂmeÏr strÏedoevropskyÂch a vyÂchodoevrop-
skyÂch zemõÂ podporovat praktickeÂ zavaÂdeÏnõÂ pluralitnõÂ
demokracie, posilovaÂnõÂ demokratickyÂch institucõÂ,
praÂvnõÂ rÏaÂd a respektovaÂnõÂ lidskyÂch praÂv a jejich vuÊ li
zavaÂdeÏt reformy smeÏrÏujõÂcõÂ k vyÂvoji smeÏrem k trzÏneÏ
orientovaneÂ ekonomice;

berouce v uÂvahu duÊ lezÏitost teÏsneÂ a koordinovaneÂ
spolupraÂce pro podporu hospodaÂrÏskeÂho pokroku strÏe-
doevropskyÂch a vyÂchodoevropskyÂch zemõÂ s cõÂlem na-
pomoci jejich ekonomikaÂm k veÏtsÏõÂ mezinaÂrodnõÂ kon-
kurenceschopnosti a pomoci teÏmto zemõÂm prÏi jejich
obnoveÏ a rozvoji a tõÂmto zpuÊ sobem omezit, kde je to
na mõÂsteÏ, rizika spojenaÂ s financovaÂnõÂm jejich hospo-
daÂrÏstvõÂ;

jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe ustanovenõÂ mnohostranneÂ
financÏnõÂ instituce, evropskeÂ svyÂm zaÂkladnõÂm charakte-
rem a sÏiroce mezinaÂrodnõÂ svyÂmi cÏleny, pomuÊ zÏe teÏmto
cõÂluÊ m a vytvorÏõÂ novou a jedinecÏnou strukturu pro
spolupraÂci v EvropeÏ;

se tõÂmto dohodly na zalozÏenõÂ EvropskeÂ banky pro
obnovu a rozvoj (nadaÂle ¹bankaª), kteraÂ bude puÊ sobit
v souladu s naÂsledujõÂcõÂmi ustanovenõÂmi:

CÏ AÂ ST I

CIÂL, FUNKCE A CÏ LENSTVIÂ

CÏ laÂ nek 1

CõÂl

V raÂmci podpory hospodaÂrÏskeÂho pokroku a re-
konstrukce je cõÂlem banky podpora prÏechodu k otevrÏe-
nyÂm trzÏneÏ orientovanyÂm ekonomikaÂm a podpora sou-
kromeÂ a podnikatelskeÂ iniciativy v zemõÂch strÏednõÂ a vyÂ-
chodnõÂ Evropy, ktereÂ se prÏihlaÂsily k principuÊ m parla-
mentnõÂ demokracie, pluralismu a trzÏnõÂ ekonomiky
a ktereÂ tyto principy pouzÏõÂvajõÂ v praxi.
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CÏ laÂ nek 2

Funkce

1. V zaÂjmu plneÏnõÂ dlouhodobeÂho cõÂle, kteryÂ spo-
cÏõÂvaÂ v peÂcÏi o prÏechod strÏedoevropskyÂch a vyÂchodo-
evropskyÂch zemõÂ k otevrÏenyÂm trzÏneÏ orientovanyÂm
ekonomikaÂm a v podporÏe soukromeÂ a podnikatelskeÂ
iniciativy, banka pomuÊ zÏe recipientskyÂm cÏlenskyÂm ze-
mõÂm zavaÂdeÏt strukturaÂlnõÂ a odveÏtvoveÂ ekonomickeÂ re-
formy vcÏetneÏ demonopolizace, decentralizace a privati-
zace tak, aby pomohla jejich ekonomikaÂm plneÏ se za-
pojit do mezinaÂrodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ, a to naÂsledovneÏ:

(i) podporou vytvaÂrÏenõÂ, zdokonalovaÂnõÂ a rozsÏirÏo-
vaÂnõÂ produktivnõÂ, konkurencÏnõÂ a soukromeÂ
hospodaÂrÏskeÂ cÏinnosti, prÏedevsÏõÂm malyÂch
a strÏednõÂch podnikuÊ , prostrÏednictvõÂm soukro-
myÂch a jinyÂch zainteresovanyÂch investoruÊ ;

(ii) mobilizacõÂ domaÂcõÂho a cizõÂho kapitaÂlu a zkusÏe-
nyÂch rÏõÂdõÂcõÂch kaÂdruÊ k uÂcÏelu uvedeneÂmu v bo-
deÏ (i);

(iii) podporou produktivnõÂho investovaÂnõÂ vcÏetneÏ
investic do sluzÏeb a financÏnõÂho sektoru a v prÏõÂ-
slusÏneÂ infrastrukturÏe, kde je nutneÂ podporovat
soukromou a podnikatelskou iniciativu, a tõÂmto
napomaÂhat k vytvaÂrÏenõÂ konkurencÏnõÂho pro-
strÏedõÂ a ke zvysÏovaÂnõÂ produktivity, zÏivotnõÂ
uÂrovneÏ a pracovnõÂch podmõÂnek;

(iv) poskytovaÂnõÂm technickeÂ pomoci prÏi prÏõÂpraveÏ,
financovaÂnõÂ a zavaÂdeÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch projektuÊ , at'
jizÏ individuaÂlnõÂch anebo zapojenyÂch do zvlaÂsÏt-
nõÂch investicÏnõÂch programuÊ ;

(v) stimulovaÂnõÂm a podporou rozvoje kapitaÂlo-
vyÂch trhuÊ ;

(vi) poskytovaÂnõÂm podpory zdravyÂm a ekono-
micky zÏivotaschopnyÂm projektuÊ m zahrnujõÂcõÂm
võÂce nezÏ jednu prÏijõÂmajõÂcõÂ cÏlenskou zemi;

(vii) prosazovaÂnõÂm v raÂmci sveÂ cÏinnosti z hlediska
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ zdraveÂho a stabilnõÂho roz-
voje; a

(viii) provaÂdeÏnõÂm takovyÂch dalsÏõÂch cÏinnostõÂ a posky-
tovaÂnõÂm takovyÂch dalsÏõÂch sluzÏeb, ktereÂ mohou
podporÏit tyto funkce.

2. PrÏi plneÏnõÂ funkcõÂ uvedenyÂch v odstavci 1 to-
hoto cÏlaÂnku banka uÂzce spolupracuje se vsÏemi cÏleny
a, zpuÊ sobem odpovõÂdajõÂcõÂm podmõÂnkaÂm teÂto dohody,
s MezinaÂrodnõÂm meÏnovyÂm fondem, MezinaÂrodnõÂ ban-
kou pro obnovu a rozvoj, MezinaÂrodnõÂ financÏnõÂ kor-
poracõÂ, Mnohostrannou agenturou pro investicÏnõÂ zaÂ-
ruky a OrganizacõÂ pro ekonomickou spolupraÂci a roz-
voj, a daÂle spolupracuje s OrganizacõÂ spojenyÂch naÂroduÊ
a jejõÂmi institucemi a dalsÏõÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny, a s ja-
kyÂmkoliv subjektem, verÏejnyÂm cÏi soukromyÂm, kteryÂ
se zabyÂvaÂ ekonomickyÂm rozvojem cÏi investicemi v ze-
mõÂch strÏednõÂ a vyÂchodnõÂ Evropy.

CÏ laÂ nek 3

CÏ lenstvõÂ

1. CÏ lenstvõÂ v bance je otevrÏeno:
(i) 1. EvropskyÂm a 2. mimoevropskyÂm ze-

mõÂm, ktereÂ jsou cÏleny MezinaÂrodnõÂho meÏ-
noveÂho fondu; a

(ii) EvropskeÂmu hospodaÂrÏskeÂmu spolecÏenstvõÂ
a EvropskeÂ investicÏnõÂ bance.

2. ZemeÏ, ktereÂ se mohou staÂt cÏleny podle odstav-
ce 1 tohoto cÏlaÂnku a ktereÂ se nestanou cÏleny podle
cÏlaÂnku 61 teÂto dohody, mohou byÂt prÏijaty za cÏleny
banky za podmõÂnek stanovenyÂch bankou prÏi schvaÂlenõÂ
alesponÏ dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou guverneÂruÊ prÏedstavu-
jõÂcõÂch alesponÏ trÏi cÏtvrtiny vsÏech volebnõÂch hlasuÊ cÏlenuÊ .

CÏ AÂ ST II

KAPITAÂ L

CÏ laÂ nek 4

ZaÂkladnõÂ jmeÏnõÂ

1. ZaÂkladnõÂ jmeÏnõÂ prÏi vzniku banky je deset mili-
ard (10 000 000 000) ECU. Je rozdeÏleno na jeden mi-
lioÂn (1 000 000) akciõÂ o nominaÂlnõÂ hodnoteÏ akcie ve
vyÂsÏi deset tisõÂc (10 000) ECU, ktereÂ mohou byÂt upsaÂny
pouze cÏleny banky v souladu s cÏlaÂnkem 5 teÂto dohody.

2. ZaÂkladnõÂ jmeÏnõÂ prÏi vzniku banky je rozdeÏleno
na splaceneÂ akcie (splacenyÂ kapitaÂl) a pouzÏitelnyÂ objem
kapitaÂlu. CelkovyÂ objem nominaÂlnõÂho splaceneÂho ka-
pitaÂlu prÏi vzniku spolecÏnosti jsou trÏi miliardy
(3 000 000 000) ECU.

3. ZaÂkladnõÂ jmeÏnõÂ je mozÏneÂ zvyÂsÏit za prÏedpokladu
vzniku vhodnyÂch podmõÂnek schvaÂlenõÂm alesponÏ
dveÏma trÏetinami guverneÂruÊ reprezentujõÂcõÂch alesponÏ
trÏi cÏtvrtiny celkoveÂho pocÏtu hlasuÊ cÏlenuÊ banky.

CÏ laÂ nek 5

UpsaÂnõÂ podõÂluÊ

1. KazÏdyÂ cÏlen upõÂsÏe podõÂl zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ
banky za prÏedpokladu splneÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch zaÂkonnyÂch
pozÏadavkuÊ . KazÏdeÂ upsaÂnõÂ zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ prÏi vzniku
banky je rozdeÏleno na splaceneÂ akcie (splacenyÂ kapitaÂl)
a pouzÏitelnyÂ objem kapitaÂlu v pomeÏru trÏi (3) ku sedmi
(7). ZaÂkladnõÂ pocÏet akciõÂ urcÏenyÂch k upsaÂnõÂ kazÏdeÂmu
ze signataÂrÏuÊ teÂto dohody, kterÏõÂ se stanou cÏleny v sou-
ladu s cÏlaÂnkem 61 teÂto dohody, odpovõÂdaÂ pocÏtu uvede-
neÂmu v prÏõÂloze A. VyÂsÏe pocÏaÂtecÏnõÂho upsaneÂho podõÂlu
kazÏdeÂho cÏlena je alesponÏ sto (100) akciõÂ.

2. ZaÂkladnõÂ pocÏet akciõÂ upsanyÂch zemeÏmi, ktereÂ
budou prÏijaty za cÏleny podle odstavce 2 cÏlaÂnku 3 teÂto
dohody, bude stanoven radou guverneÂruÊ pod podmõÂn-
kou, zÏe nebude schvaÂleno takoveÂ upsaÂnõÂ, ktereÂ by meÏlo
za naÂsledek snõÂzÏenõÂ celkoveÂho podõÂlu na zaÂkladnõÂm
jmeÏnõÂ banky zemõÂ, ktereÂ jsou cÏleny EvropskeÂho hos-
podaÂrÏskeÂho spolecÏenstvõÂ, spolu s podõÂlem EvropskeÂho
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hospodaÂrÏskeÂho spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂ investicÏnõÂ
banky pod uÂrovenÏ veÏtsÏiny upsaneÂho zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ.

3. Rada guverneÂruÊ provede revizi zaÂkladnõÂho
jmeÏnõÂ banky v intervalu, kteryÂ neprÏesahuje võÂce nezÏ
peÏt (5) let. V prÏõÂpadeÏ zvyÂsÏenõÂ zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ bude
mõÂt kazÏdyÂ cÏlen prÏimeÏrÏenou prÏõÂlezÏ itost upsat, za jednot-
nyÂch podmõÂnek, ktereÂ urcÏõÂ rada guverneÂruÊ , pomeÏrnyÂ
podõÂl navyÂsÏenõÂ zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ rovnajõÂcõÂ se pomeÏru,
ktereÂ jeho upsaneÂ jmeÏnõÂ maÂ k celkoveÂmu upsaneÂmu
jmeÏnõÂ bezprostrÏedneÏ prÏed tõÂmto zvyÂsÏenõÂm. ZÏ aÂdnyÂ cÏlen
si nemusõÂ upsat jakoukoliv cÏaÂst zvyÂsÏeneÂho zaÂkladnõÂho
jmeÏnõÂ.

4. V souladu se zneÏnõÂm ustanovenõÂ odstavce 3 to-
hoto cÏlaÂnku rada guverneÂruÊ muÊ zÏe na zÏaÂdost cÏlena zvyÂ-
sÏit podõÂl upsanyÂ tõÂmto cÏlenem nebo prÏideÏlit mu akcie,
ktereÂ nejsou upsaÂny ostatnõÂmi cÏleny za prÏedpokladu,
zÏe takoveÂ zvyÂsÏenõÂ nebude mõÂt za naÂsledek snõÂzÏenõÂ cel-
koveÂho podõÂlu zemõÂ, ktereÂ jsou cÏleny EvropskeÂho hos-
podaÂrÏskeÂho spolecÏenstvõÂ, spolu s podõÂlem EvropskeÂho
hospodaÂrÏskeÂho spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂ investicÏnõÂ
banky na zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ pod uÂrovenÏ veÏtsÏiny upsa-
neÂho zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ.

5. PrvotneÏ upsaneÂ akcie cÏleny budou vydaÂny v no-
minaÂlnõÂ hodnoteÏ. DalsÏõÂ akcie budou vydaÂny v nomi-
naÂlnõÂ hodnoteÏ, pokud rada guverneÂruÊ schvaÂlenõÂm ale-
sponÏ dvou trÏetin guverneÂruÊ reprezentujõÂcõÂch alesponÏ
dveÏ trÏetiny celkoveÂho pocÏtu volebnõÂch hlasuÊ cÏlenuÊ ne-
rozhodne vydat tyto akcie za zvlaÂsÏtnõÂch okolnostõÂ po-
dle jinyÂch pravidel.

6. Akcie nemohou byÂt zastaveny cÏi jinak zatõÂ-
zÏeny, ani prÏevaÂdeÏny vyjma bance za podmõÂnek stano-
venyÂch v cÏaÂsti VII teÂto dohody.

7. ZaÂvazky cÏlenuÊ vuÊ cÏi akciõÂm jsou limitovaÂny ne-
splacenou cÏaÂstõÂ jejich emisnõÂ hodnoty. ZÏ aÂdnyÂ cÏlen nenõÂ
zodpoveÏdnyÂ z duÊ vodu cÏlenstvõÂ za zaÂvazky banky.

CÏ laÂ nek 6

SplaÂcenõÂ prÏõÂspeÏvkuÊ

1. UÂ hrada splacenyÂch akciõÂ ve vyÂsÏi puÊ vodneÏ
upsaneÂ kazÏdyÂm signataÂrÏem teÂto dohody, kteryÂ se stane
cÏlenem v souladu s cÏlaÂnkem 61 teÂto dohody, bude pro-
vedena v peÏti (5) splaÂtkaÂch, kazÏdaÂ ve vyÂsÏi dvaceti (20)
procent takoveÂto cÏaÂstky. PrvnõÂ splaÂtka bude zaplacena
kazÏdyÂm cÏlenem do sÏedesaÂti (60) dnuÊ od data vstupu
dohody v platnost nebo od data ulozÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂ ra-
tifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ v souladu s cÏlaÂnkem 61,
jestlizÏe ulozÏenõÂ je pozdeÏjsÏõÂho data nezÏ datum vstupu
dohody v platnost. ZbyÂvajõÂcõÂ cÏtyrÏi (4) splaÂtky budou
splatneÂ postupneÏ jeden rok od data prÏedchozõÂ splaÂtky
a budou realizovaÂny v souladu s legislativnõÂmi pozÏa-
davky kazÏdeÂho cÏlena.

2. PadesaÂt (50) procent kazÏdeÂ splatneÂ cÏaÂstky
v souladu s odstavcem 1 tohoto cÏlaÂnku nebo provedeneÂ
cÏlenem prÏijatyÂm v souladu s odstavcem 2 cÏlaÂnku 3 teÂto
dohody muÊ zÏe byÂt uskutecÏneÏno smeÏnkou nebo jinyÂm

dluzÏnõÂm uÂpisem vystavenyÂm tõÂmto cÏlenem, zneÏjõÂcõÂm na
ECU, americkeÂ dolary nebo japonskeÂ jeny, ktereÂ by
byly cÏerpaÂny podle potrÏeb banky k platbaÂm svyÂch
operacõÂ. Tyto smeÏnky cÏi dluzÏnõÂ uÂpisy jsou neprÏevodi-
telneÂ, bezuÂrocÏneÂ a vyplatitelneÂ bance v nominaÂlnõÂ hod-
noteÏ na pozÏaÂdaÂnõÂ. PozÏadavky na proplacenõÂ smeÏnek
a dluzÏnõÂch uÂpisuÊ se, za odpovõÂdajõÂcõÂ cÏasoveÂ obdobõÂ,
uskutecÏnõÂ tak, aby hodnota pozÏadavkuÊ v ECU v okam-
zÏiku pozÏadavku vuÊ cÏi kazÏdeÂmu cÏlenovi byla pomeÏrnaÂ
k pocÏtu splacenyÂch akciõÂ upsanyÂch a drzÏenyÂch kazÏdyÂm
cÏlenem uklaÂdajõÂcõÂm tyto smeÏnky cÏi jineÂ dluzÏnõÂ uÂpisy.

3. VsÏechny platebnõÂ zaÂvazky cÏlena tyÂkajõÂcõÂ se
upsaÂnõÂ akciõÂ v pocÏaÂtecÏnõÂm zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ se vyporÏaÂ-
dajõÂ bud' v ECU, americkyÂch dolarech nebo v japon-
skyÂch jenech na zaÂkladeÏ pruÊ meÏrneÂho kurzu prÏõÂslusÏneÂ
meÏny k ECU za obdobõÂ od 30. zaÂrÏõÂ 1989 do 31. brÏezna
1990.

4. UÂ hrada upsaneÂho pouzÏitelneÂho objemu kapi-
taÂlu banky je prÏedmeÏtem vyÂzvy se zrÏetelem na cÏlaÂnky
17 a 42 teÂto dohody, a to pouze, je-li to pozÏadovaÂno
bankou za uÂcÏelem plneÏnõÂ svyÂch zaÂvazkuÊ .

5. V prÏõÂpadeÏ vyÂzvy uvedeneÂ v odstavci 4 tohoto
cÏlaÂnku se platba uskutecÏnõÂ cÏlenem v ECU, americkyÂch
dolarech nebo v japonskyÂch jenech. Tyto vyÂzvy jsou
jednotneÏ v ECU pro kazÏdou pouzÏitelnou akcii v hod-
noteÏ vypocÏõÂtaneÂ v dobeÏ vyÂzvy.

6. Banka urcÏõÂ mõÂsto pro jakoukoliv platbu podle
tohoto cÏlaÂnku nejdeÂle do jednoho meÏsõÂce po inaugu-
racÏnõÂm zasedaÂnõÂ rady guverneÂruÊ za prÏedpokladu, zÏe se
prÏed tõÂmto urcÏenõÂm uskutecÏnõÂ platba prvnõÂ splaÂtky uve-
deneÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku EvropskeÂ investicÏnõÂ
bance, kteraÂ je sveÏrÏenskyÂm spraÂvcem banky.

7. K jinyÂm prÏõÂpaduÊ m upsaÂnõÂ nezÏ teÏch, ktereÂ jsou
popsaÂny v odstavcõÂch 1, 2 a 3 tohoto cÏlaÂnku, se platby
cÏlena souvisejõÂcõÂ s upsaÂnõÂm splacenyÂch akciõÂ v zaÂklad-
nõÂm jmeÏnõÂ uskutecÏnõÂ cÏlenem v ECU, americkyÂch do-
larech nebo v japonskyÂch jenech, a to hotovostnõÂ plat-
bou nebo smeÏnkou cÏi jinyÂm dluzÏnõÂm uÂpisem.

8. Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku platba nebo hodnota
zneÏjõÂcõÂ v ECU zahrnuje platbu nebo hodnotu v jakeÂ-
koliv volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ, kteraÂ je k datu platby
nebo inkasa ekvivalentnõÂ hodnoteÏ prÏõÂslusÏneÂho zaÂvazku
v ECU.

CÏ laÂ nek 7

BeÏzÏneÂ zdroje kapitaÂlu

VyÂraz ¹beÏzÏneÂ zdroje kapitaÂluª banky zahrnuje ve
smyslu teÂto dohody:

(i) zaÂkladnõÂ jmeÏnõÂ banky zahrnujõÂcõÂ splaceneÂ akcie
(splacenyÂ kapitaÂl) a pouzÏitelnyÂ objem kapitaÂlu
upsanyÂ podle cÏlaÂnku 5 teÂto dohody;

(ii) financÏnõÂ prostrÏedky plynoucõÂ z vyÂpuÊ jcÏek
banky na zaÂkladeÏ zmocneÏnõÂ uvedeneÂho v bo-
deÏ (i) cÏlaÂnku 20 teÂto dohody, na neÏzÏ se vztahuje
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zaÂvazek k vyÂzvaÂm podle odstavce 4 cÏlaÂnku 6
teÂto dohody;

(iii) financÏnõÂ prostrÏedky plynoucõÂ ze splaÂtek puÊ jcÏek
nebo zaÂruk a vyÂnosy z investic do majetku
uskutecÏneÏnyÂch zdroji uvedenyÂmi v bodeÏ (i)
a (ii) tohoto cÏlaÂnku;

(iv) vyÂnosy plynoucõÂ z puÊ jcÏek a investic do ma-
jetku uskutecÏneÏnyÂch ze zdrojuÊ uvedenyÂch
v bodeÏ (i) a (ii) tohoto cÏlaÂnku a vyÂnosy ply-
noucõÂ ze zaÂruk a upisovaÂnõÂ, ktereÂ nejsou sou-
cÏaÂstõÂ zvlaÂsÏtnõÂch operacõÂ banky; a

(v) jakeÂkoliv dalsÏõÂ financÏnõÂ prostrÏedky nebo vyÂ-
nosy plynoucõÂ bance, ktereÂ nepatrÏõÂ mezi zdroje
zvlaÂsÏtnõÂch fonduÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 19 teÂto
dohody.

CÏ AÂ ST III

OPERACE

CÏ laÂ nek 8

PrÏijõÂmajõÂcõÂ zemeÏ a pouzÏitõÂ zdrojuÊ

1. Zdroje a zarÏõÂzenõÂ banky se pouzÏijõÂ vyÂlucÏneÏ
k dosazÏenõÂ cõÂle a vykonaÂvaÂnõÂ funkcõÂ uvedenyÂch v cÏlaÂn-
cõÂch 1 a 2 teÂto dohody.

2. Banka muÊ zÏe provaÂdeÏt sveÂ operace v zemõÂch
strÏednõÂ a vyÂchodnõÂ Evropy, ktereÂ trvale postupujõÂ v prÏe-
chodu k trzÏneÏ orientovaneÂ ekonomice a k podporÏe
soukromeÂ a podnikatelskeÂ iniciativy a ktereÂ konkreÂt-
nõÂmi kroky dodrzÏujõÂ principy stanoveneÂ v cÏlaÂnku 1 teÂto
dohody.

3. V prÏõÂpadeÏ, zÏe by cÏlenskaÂ zemeÏ zavaÂdeÏla poli-
tiku neodpovõÂdajõÂcõÂ cÏlaÂnku 1 teÂto dohody, anebo za
vyÂjimecÏnyÂch okolnostõÂ, rada rÏediteluÊ zvaÂzÏ õÂ, zda by prÏõÂ-
stup cÏlena ke zdrojuÊ m banky nemeÏl byÂt pozastaven
nebo jinak pozmeÏneÏn a muÊ zÏe daÂt odpovõÂdajõÂcõÂ dopo-
rucÏenõÂ radeÏ guverneÂruÊ . JakeÂkoliv rozhodnutõÂ v teÂto veÏci
prÏijme rada guverneÂruÊ rozhodnutõÂm alesponÏ dvoutrÏe-
tinoveÂ veÏtsÏiny guverneÂruÊ prÏedstavujõÂcõÂch alesponÏ trÏi
cÏtvrtiny vsÏech hlasovacõÂch praÂv cÏlenuÊ .

4. (i) KteraÂkoli potenciaÂlnõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂ zemeÏ muÊ zÏe
pozÏaÂdat, aby jõÂ banka poskytla prÏõÂstup ke
svyÂm zdrojuÊ m na omezeneÂ uÂcÏely po dobu
trÏõÂ (3) let od vstupu teÂto dohody v platnost.
KazÏdyÂ takovyÂ pozÏadavek bude prÏipojen
jako nedõÂlnaÂ soucÏaÂst k teÂto dohodeÏ ihned,
jakmile bude vznesen.

(ii) V pruÊ beÏhu tohoto obdobõÂ:

a) banka poskytne takoveÂ zemi a podnikuÊ m
na jejõÂm uÂzemõÂ na jejich pozÏaÂdaÂnõÂ tech-
nickou pomoc a dalsÏõÂ druhy pomoci za-
meÏrÏeneÂ na financovaÂnõÂ soukromeÂho sek-
toru, ulehcÏenõÂ prÏechodu staÂtnõÂch pod-
nikuÊ do soukromeÂho vlastnictvõÂ a rÏõÂzenõÂ,
a na pomoc podnikuÊ m, ktereÂ fungujõÂ na
baÂzi konkurence a smeÏrÏujõÂ k uÂcÏasti na
trzÏneÏ orientovaneÂ ekonomice. Rozsah

teÂto pomoci podleÂhaÂ ustanovenõÂm od-
stavce 3 cÏlaÂnku 11 teÂto dohody;

b) celkovyÂ objem jakeÂkoliv takto poskyt-
nuteÂ pomoci neprÏevyÂsÏõÂ celkovyÂ objem
akciõÂ teÂto zemeÏ splacenyÂch v hotovosti
nebo smeÏnkami.

(iii) Na konci tohoto obdobõÂ bude rozhodnutõÂ
o umozÏneÏnõÂ prÏõÂstupu teÂto zemeÏ nad raÂmec
omezenõÂ uvedenyÂch v bodech (a) a (b) prÏi-
jato radou guverneÂruÊ schvaÂlenõÂm alesponÏ
trÏõÂcÏtvrtinovou veÏtsÏinou guverneÂruÊ prÏedsta-
vujõÂcõÂch alesponÏ osmdesaÂt peÏt (85) procent
celkoveÂho pocÏtu volebnõÂch hlasuÊ cÏlenuÊ .

CÏ laÂ nek 9

BeÏzÏneÂ a zvlaÂsÏtnõÂ operace

Operace banky sestaÂvajõÂ z beÏzÏnyÂch operacõÂ finan-
covanyÂch z beÏzÏnyÂch kapitaÂlovyÂch zdrojuÊ banky uve-
denyÂch v cÏlaÂnku 7 teÂto dohody a ze zvlaÂsÏtnõÂch operacõÂ
financovanyÂch ze zvlaÂsÏtnõÂch fonduÊ uvedenyÂch v cÏlaÂn-
ku 19 teÂto dohody. Oba druhy operacõÂ mohou byÂt
kombinovaÂny.

CÏ laÂ nek 10

RozdeÏlenõÂ operacõÂ

1. BeÏzÏneÂ kapitaÂloveÂ zdroje a zdroje ze zvlaÂsÏtnõÂch
fonduÊ banky jsou vzÏdy a ve vsÏech aspektech drzÏeny,
pouzÏõÂvaÂny, prÏedurcÏovaÂny, investovaÂny anebo jinak po-
uzÏõÂvaÂny zcela oddeÏleneÏ od sebe. FinancÏnõÂ bilance
banky uvaÂdõÂ rezervy banky spolu s beÏzÏnyÂmi operacemi
a oddeÏleneÏ zvlaÂsÏtnõÂ operace.

2. BeÏzÏneÂ kapitaÂloveÂ zdroje banky nebudou za
zÏaÂdnyÂch okolnostõÂ zatõÂzÏeny anebo pouzÏity k uÂhradeÏ
ztraÂt a zaÂvazkuÊ vznikajõÂcõÂch ze zvlaÂsÏtnõÂch operacõÂ
anebo jinyÂch cÏinnostõÂ, pro ktereÂ byly zvlaÂsÏtnõÂ fondy
puÊ vodneÏ pouzÏity nebo urcÏeny.

3. NaÂklady spojeneÂ prÏõÂmo s beÏzÏnyÂmi operacemi
puÊ jdou k tõÂzÏ i beÏzÏnyÂch kapitaÂlovyÂch zdrojuÊ banky. NaÂ-
klady spojeneÂ prÏõÂmo se zvlaÂsÏtnõÂmi operacemi puÊ jdou
k tõÂzÏ i zdrojuÊ zvlaÂsÏtnõÂch fonduÊ . VsÏechny ostatnõÂ naÂklady
budou v souladu s odstavcem 1 cÏlaÂnku 18 teÂto dohody
uhrazovaÂny podle rozhodnutõÂ banky.

CÏ laÂ nek 11

Metody operacõÂ

1. Banka uskutecÏnõÂ operace sledujõÂcõÂ cõÂl a funkce
stanoveneÂ v cÏlaÂncõÂch 1 a 2 teÂto dohody kteryÂmkoliv
anebo vsÏemi naÂsledujõÂcõÂmi zpuÊ soby:

(i) poskytovaÂnõÂm puÊ jcÏek anebo spolufinancovaÂ-
nõÂm s mnohostrannyÂmi institucemi, komercÏ-
nõÂmi bankami anebo ostatnõÂmi zainteresova-
nyÂmi institucemi, anebo uÂcÏastõÂ na puÊ jcÏkaÂch
podnikuÊ m soukromeÂho sektoru, staÂtnõÂm pod-
nikuÊ m, ktereÂ fungujõÂ na baÂzi konkurence
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a smeÏrÏujõÂ k uÂcÏasti na trzÏneÏ orientovaneÂ eko-
nomice, a ktereÂmukoliv staÂtnõÂmu podniku za
uÂcÏelem ulehcÏenõÂ jeho prÏechodu do soukro-
meÂho vlastnictvõÂ a rÏõÂzenõÂ; obzvlaÂsÏteÏ k ulehcÏenõÂ
anebo podporÏe uÂcÏasti soukromeÂho a/anebo
zahranicÏnõÂho kapitaÂlu v takovyÂch podnicõÂch;

(ii) a) investicemi do zaÂkladnõÂho kapitaÂlu pod-
nikuÊ soukromeÂho sektoru;

b) investicemi do zaÂkladnõÂho kapitaÂlu staÂt-
nõÂch podnikuÊ fungujõÂcõÂch konkurencÏneÏ
a smeÏrÏujõÂcõÂch k uÂcÏasti na trzÏneÏ oriento-
vaneÂ ekonomice a investicemi do zaÂklad-
nõÂho kapitaÂlu staÂtnõÂch podnikuÊ k umozÏ-
neÏnõÂ jejich prÏechodu k soukromeÂmu
vlastnictvõÂ a rÏõÂzenõÂ; obzvlaÂsÏteÏ k ulehcÏenõÂ
anebo podporÏe uÂcÏasti soukromeÂho
a/anebo zahranicÏnõÂho kapitaÂlu v takovyÂch
podnicõÂch; a

c) upisovaÂnõÂm (prÏevzetõÂm rizika) emise cen-
nyÂch papõÂruÊ jak soukromyÂch, tak staÂtnõÂch
spolecÏnostõÂ, ktereÂ jsou uvedeny v bodeÏ (b)
tohoto odstavce za uÂcÏelem uvedenyÂm
v bodeÏ (b) tohoto odstavce; a to v prÏõÂpa-
dech, kde ostatnõÂ zpuÊ soby financovaÂnõÂ
nejsou vhodneÂ;

(iii) usnadneÏnõÂm prÏõÂstupu na domaÂcõÂ a mezinaÂ-
rodnõÂ kapitaÂloveÂ trhy soukromyÂm spolecÏnos-
tem a ostatnõÂm spolecÏnostem uvedenyÂm
v bodeÏ (i) tohoto odstavce pro cõÂle uvedeneÂ
v bodeÏ (i) tohoto odstavce prostrÏednictvõÂm
poskytovaÂnõÂ zaÂruk v teÏch prÏõÂpadech, kde jineÂ
formy financovaÂnõÂ nejsou vhodneÂ, a prostrÏed-
nictvõÂm financÏnõÂho poradenstvõÂ a jinyÂch fo-
rem pomoci;

(iv) pouzÏõÂvaÂnõÂm zdrojuÊ ze zvlaÂsÏtnõÂch fonduÊ v sou-
ladu s dohodami urcÏujõÂcõÂmi jejich pouzÏitõÂ; a

(v) poskytovaÂnõÂm nebo uÂcÏastõÂ na puÊ jcÏkaÂch a po-
skytovaÂnõÂm technickeÂ pomoci na rekon-
strukci a rozvoji infrastruktury, vcÏetneÏ ekolo-
gickyÂch programuÊ , potrÏebnyÂch pro rozvoj
soukromeÂho sektoru a prÏechod k trzÏneÏ orien-
tovaneÂ ekonomice.

Pro uÂcÏely tohoto odstavce staÂtnõÂ podnik nebude
povazÏovaÂn za konkurencÏneÏ fungujõÂcõÂ, pokud nebude
autonomneÏ fungovat v konkurencÏnõÂm trzÏnõÂm prostrÏedõÂ
a nebudou se na neÏj vztahovat zaÂkony o konkursu.

2. (i) Rada rÏediteluÊ alesponÏ jednou rocÏneÏ zkoumaÂ
operace banky a strategii puÊ jcÏovaÂnõÂ v kazÏdeÂ
prÏijõÂmajõÂcõÂ zemi k zajisÏteÏnõÂ plneÂho dodrzÏo-
vaÂnõÂ cõÂle a funkcõÂ banky stanovenyÂch v cÏlaÂn-
cõÂch 1 a 2 teÂto dohody. KazÏdeÂ rozhodnutõÂ
vychaÂzejõÂcõÂ z takoveÂho prÏezkoumaÂnõÂ musõÂ
byÂt prÏijato alesponÏ dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou
rÏediteluÊ prÏedstavujõÂcõÂch alesponÏ trÏi cÏtvrtiny
celkovyÂch hlasovacõÂch praÂv cÏlenuÊ .

(ii) UvedeneÂ prÏezkoumaÂnõÂ zahrnuje mimo jineÂ

posouzenõÂ pokroku kazÏdeÂ prÏijõÂmajõÂcõÂ zemeÏ
v decentralizaci, demonopolizaci a privati-
zaci a relativnõÂ podõÂl puÊ jcÏek banky soukro-
myÂm podnikuÊ m, staÂtnõÂm podnikuÊ m v pro-
cesu prÏechodu k uÂcÏasti na trzÏneÏ orientovaneÂ
ekonomice anebo privatizaci, a pro potrÏeby
infrastruktury, pro technickou pomoc a jineÂ
uÂcÏely.

3. (i) Ne võÂce nezÏ cÏtyrÏicet (40) procent celkoveÂ
cÏaÂstky puÊ jcÏek, zaÂruk a kapitaÂlovyÂch investic
poskytnutyÂch bankou, bez ohledu na dalsÏõÂ
operace uvedeneÂ v tomto cÏlaÂnku, se po-
skytne staÂtnõÂmu sektoru. Toto procentnõÂ
omezenõÂ bude zpocÏaÂtku pouzÏito na dvou-
leteÂ obdobõÂ od data zahaÂjenõÂ cÏinnosti banky,
souhrnneÏ za oba roky, a naÂsledneÏ v kazÏdeÂm
naÂsledujõÂcõÂm financÏnõÂm roce.

(ii) V kazÏdeÂ zemi ne võÂce nezÏ cÏtyrÏicet (40) pro-
cent celkoveÂ cÏaÂstky puÊ jcÏek, zaÂruk a kapitaÂ-
lovyÂch investic poskytnutyÂch bankou za
obdobõÂ peÏti (5) let, bez ohledu na dalsÏõÂ ope-
race banky uvedeneÂ v tomto cÏlaÂnku, se po-
skytne staÂtnõÂmu sektoru.

(iii) Pro uÂcÏely tohoto odstavce,

a) staÂtnõÂ sektor zahrnuje naÂrodnõÂ a mõÂstnõÂ
vlaÂdy, jejich instituce a spolecÏnosti vlast-
neÏneÂ nebo rÏõÂzeneÂ jakoukoliv z teÏchto in-
stitucõÂ;

b) puÊ jcÏka, zaÂruka anebo kapitaÂlovyÂ vklad
do staÂtnõÂho podniku, kteryÂ se uÂcÏastnõÂ
programu na dosazÏenõÂ soukromeÂho
vlastnictvõÂ a rÏõÂzenõÂ, se nebudou povazÏo-
vat za poskytnuteÂ staÂtnõÂmu sektoru;

c) puÊ jcÏky financÏnõÂmu zprostrÏedkovateli
pro naÂsledneÂ puÊ jcÏovaÂnõÂ soukromeÂmu
sektoru nebudou povazÏovaÂny za puÊ jcÏky
staÂtnõÂmu sektoru.

CÏ laÂ nek 12

OmezenõÂ pro beÏzÏneÂ operace

1. CelkovyÂ objem nesplacenyÂch uÂveÏruÊ , kapitaÂlo-
vyÂch uÂcÏastõÂ a zaÂruk poskytnutyÂch bankou v raÂmci je-
jõÂch beÏzÏnyÂch operacõÂ se v zÏaÂdneÂm obdobõÂ nezvyÂsÏõÂ, po-
kud by tõÂmto zvyÂsÏenõÂm byl prÏekrocÏen celkovyÂ objem
nesnõÂzÏeneÂho upsaneÂho kapitaÂlu, rezerv a ziskuÊ zahrnu-
tyÂch do jejõÂho beÏzÏneÂho kapitaÂlu.

2. Objem investic do majetku neprÏesaÂhne pro-
centnõÂ podõÂl zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ prÏõÂslusÏneÂ spolecÏnosti
stanovenyÂ v prÏimeÏrÏeneÂ vyÂsÏi jako obecneÂ pravidlo radou
rÏediteluÊ . Banka neusiluje o to, aby prostrÏednictvõÂm ta-
koveÂ investice zõÂskala rozhodujõÂcõÂ podõÂl akciõÂ ve spo-
lecÏnosti a nevykonaÂvaÂ takoveÂ rÏõÂzenõÂ ani neprÏevezme
prÏõÂmou zodpoveÏdnost za rÏõÂzenõÂ jakeÂkoliv spolecÏnosti,
do ktereÂ investovala, kromeÏ prÏõÂpaduÊ skutecÏneÂho nebo
hrozõÂcõÂho neplneÏnõÂ zaÂvazkuÊ , vztahujõÂcõÂch se ke ktereÂ-
koliv investici, skutecÏneÂ nebo hrozõÂcõÂ platebnõÂ ne-
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schopnosti spolecÏnosti, do ktereÂ bylo investovaÂno,
nebo jinyÂch prÏõÂpaduÊ , ve kteryÂch podle naÂzoru banky
hrozõÂ ohrozÏenõÂ investice. V teÏchto prÏõÂpadech muÊ zÏe
banka podniknout takovaÂ opatrÏenõÂ a vyuzÏõÂt takovaÂ
praÂva, kteraÂ povazÏuje za nezbytnaÂ na ochranu svyÂch
zaÂjmuÊ .

3. VyÂsÏe kapitaÂlovyÂch uÂcÏastõÂ vydanyÂch bankou
v zÏaÂdneÂm obdobõÂ neprÏevyÂsÏõÂ objem odpovõÂdajõÂcõÂ jejõÂmu
celkoveÂmu nesnõÂzÏeneÂmu splaceneÂmu upsaneÂmu kapi-
taÂlu, ziskuÊ m a obecneÂ rezerveÏ.

4. Banka se nezarucÏõÂ za vyÂvoznõÂ uÂveÏry ani nevy-
konaÂvaÂ pojisÏt'ovacõÂ cÏinnost.

CÏ laÂ nek 13

ZaÂsady cÏinnosti

Banka vykonaÂvaÂ svoji cÏinnost v souladu s naÂsledu-
jõÂcõÂmi zaÂsadami:

(i) banka prÏi sveÂ cÏinnosti vychaÂzõÂ ze zdravyÂch
bankovnõÂch zaÂsad;

(ii) cÏinnost banky je zajisÏt'ovaÂna formou financo-
vaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂch projektuÊ , at' jizÏ individuaÂlnõÂch
nebo zahrnutyÂch do zvlaÂsÏtnõÂch investicÏnõÂch
programuÊ , a technickeÂ pomoci, urcÏenyÂch
k plneÏnõÂ cõÂle a uÂkoluÊ stanovenyÂch v cÏlaÂncõÂch 1
a 2 teÂto dohody;

(iii) banka nefinancuje na uÂzemõÂ cÏlena zÏaÂdnou
akci, pokud cÏlen vyjaÂdrÏõÂ k tomuto financo-
vaÂnõÂ naÂmitky;

(iv) banka neprÏipustõÂ, aby byl ve prospeÏch ktereÂ-
hokoliv cÏlena pouzÏit neuÂmeÏrnyÂ objem jejõÂch
zdrojuÊ ;

(v) banka usiluje o dodrzÏovaÂnõÂ rozumneÂ modifi-
kace svyÂch investic;

(vi) prÏedtõÂm, nezÏ je poskytnuta puÊ jcÏka, zaÂruka
nebo kapitaÂlovaÂ uÂcÏast, prÏedlozÏõÂ zÏadatel prÏõÂ-
slusÏnyÂ naÂvrh a prezident banky prÏedlozÏõÂ radeÏ
rÏediteluÊ põÂsemnou zpraÂvu, tyÂkajõÂcõÂ se naÂvrhu,
a doporucÏenõÂ zalozÏeneÂ na rozboru prÏiprave-
neÂm aparaÂtem;

(vii) banka neposkytne zÏaÂdneÂ financovaÂnõÂ ani ma-
teriaÂlnõÂ mozÏnosti, pokud je zÏadatel schopen
zõÂskat postacÏujõÂcõÂ financovaÂnõÂ nebo materiaÂlnõÂ
mozÏnosti z jinyÂch zdrojuÊ za podmõÂnek, ktereÂ
banka povazÏuje za rozumneÂ;

(viii) prÏi poskytovaÂnõÂ financovaÂnõÂ nebo zaÂruk
banka veÏnuje patrÏicÏnou pozornost tomu,
zda dluzÏnõÂk a jeho rucÏitel, pokud existuje,
bude schopen plnit sveÂ zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ
ze smlouvy;

(ix) v prÏõÂpadeÏ prÏõÂmeÂ puÊ jcÏky povolõÂ banka dluzÏnõÂ-
kovi cÏerpat prostrÏedky pouze na pokrytõÂ sku-
tecÏneÏ vznikajõÂcõÂch naÂkladuÊ ;

(x) banka usiluje o obrat svyÂch fonduÊ prodejem
svyÂch investic soukromyÂm investoruÊ m, kdy-
koliv to je mozÏneÂ prÏimeÏrÏeneÏ a za uspokoji-
vyÂch podmõÂnek uskutecÏnit;

(xi) prÏi svyÂch investicõÂch do jednotlivyÂch podnikuÊ

banka provaÂdõÂ financovaÂnõÂ za podmõÂnek,
ktereÂ uznaÂ za vhodneÂ, prÏicÏemzÏ bere v uÂvahu
pozÏadavky podniku, rizika, kteraÂ podstupuje
banka, a podmõÂnky, za nichzÏ obdobneÂ finan-
covaÂnõÂ provaÂdeÏjõÂ soukromõÂ investorÏi;

(xii) banka neuplatnõÂ zÏaÂdneÂ restrikce na dodaÂvky
zbozÏõÂ a sluzÏeb z ktereÂkoliv zemeÏ z prostrÏedkuÊ
jakeÂkoliv puÊ jcÏky, investice nebo jineÂho finan-
covaÂnõÂ v raÂmci beÏzÏnyÂch nebo zvlaÂsÏtnõÂch ope-
racõÂ banky a ve vhodnyÂch prÏõÂpadech podmõÂnõÂ
poskytovaÂnõÂ svyÂch puÊ jcÏek a jineÂ operace pro-
vedenõÂm mezinaÂrodnõÂho nabõÂdkoveÂho rÏõÂzenõÂ;
a

(xiii) banka prÏijme nutnaÂ opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ toho,
aby prostrÏedky z ktereÂkoliv puÊ jcÏky, kterou
banka poskytla, na nizÏ poskytla zaÂruku nebo
na nõÂzÏ se zuÂcÏastnila, anebo z ktereÂkoliv kapi-
taÂloveÂ uÂcÏasti byly vyuzÏity pouze k uÂcÏeluÊ m, na
neÏzÏ byla puÊ jcÏka nebo kapitaÂlovaÂ uÂcÏast urcÏena,
a to s patrÏicÏnou pozornostõÂ k otaÂzkaÂm hospo-
daÂrnosti a efektivnosti.

CÏ laÂ nek 14

PodmõÂnky pro puÊ jcÏky a zaÂruky

1. U puÊ jcÏek, ktereÂ banka poskytla, na nichzÏ se
zuÂcÏastnila nebo na neÏzÏ poskytla zaÂruky, urcÏõÂ smlouva
podmõÂnky prÏõÂslusÏneÂ puÊ jcÏky nebo zaÂruky vcÏetneÏ pod-
mõÂnek tyÂkajõÂcõÂch se splaÂcenõÂ jistiny, uÂrokuÊ a dalsÏõÂch
poplatkuÊ a naÂkladuÊ , splatnosti a termõÂnuÊ splaÂtek puÊ jcÏky
nebo zaÂruky. PrÏi stanovenõÂ teÏchto podmõÂnek bude
banka plneÏ respektovat potrÏebu zajisÏteÏnõÂ svyÂch prÏõÂjmuÊ .

2. Pokud prÏõÂjemcem puÊ jcÏek nebo zaÂruk na puÊ jcÏky
nenõÂ saÂm cÏlen, ale staÂtnõÂ podnik, muÊ zÏe banka, pokud je
to vhodneÂ, s ohledem na rozdõÂlneÂ prÏõÂstupy k verÏejnyÂm
podnikuÊ m a staÂtnõÂm podnikuÊ m v prÏechodu k soukro-
meÂmu vlastnictvõÂ a rÏõÂzenõÂ, pozÏadovat od cÏlena nebo
cÏlenuÊ , na jejichzÏ uÂzemõÂ maÂ byÂt prÏõÂslusÏnyÂ projekt reali-
zovaÂn, anebo na verÏejneÂ agenturÏe anebo jakeÂkoliv in-
stituci tohoto cÏlena nebo cÏlenuÊ , kteraÂ je pro banku prÏi-
jatelnaÂ, poskytnutõÂ zaÂruky za splacenõÂ jistiny a splaÂcenõÂ
uÂrokuÊ a dalsÏõÂch poplatkuÊ a naÂkladuÊ spojenyÂch
s puÊ jcÏkou v souladu s jejõÂmi podmõÂnkami. SpraÂvnõÂ rada
kazÏdorocÏneÏ prozkoumaÂ praxi banky v teÂto veÏci s pa-
trÏicÏnyÂm ohledem na uÂveÏruschopnost banky.

3. Smlouva o puÊ jcÏce nebo zaÂruce vyÂslovneÏ uvede
meÏnu nebo meÏny nebo ECU, v nichzÏ majõÂ byÂt vsÏechny
platby bance vyplyÂvajõÂcõÂ ze smlouvy provedeny.

CÏ laÂ nek 15

Provize a poplatky

1. Banka uÂcÏtuje k uÂrokuÊ m z uÂveÏruÊ , ktereÂ poskytne
nebo na nichzÏ participuje jako cÏaÂsti svyÂch beÏzÏnyÂch
operacõÂ, navõÂc provizi. PodmõÂnky teÂto provize stanovõÂ
rada rÏediteluÊ .

2. V prÏõÂpadeÏ rucÏenõÂ za uÂveÏr jako soucÏaÂsti svyÂch
beÏzÏnyÂch operacõÂ nebo v prÏõÂpadeÏ uÂpisu prÏi prodeji cen-
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nyÂch papõÂruÊ banka uÂcÏtuje poplatky splatneÂ za podmõÂ-
nek (sazby, lhuÊ ty) stanovenyÂch radou rÏediteluÊ , aby si
vytvorÏila dostatecÏnou kompenzaci za svaÂ rizika.

3. Rada rÏediteluÊ muÊ zÏe stanovit jakeÂkoliv jineÂ
platby uÂcÏtovaneÂ za beÏzÏneÂ operace banky a jakeÂkoliv
jineÂ provize, poplatky nebo ostatnõÂ zateÏzÏujõÂcõÂ platby
za sveÂ zvlaÂsÏtnõÂ operace.

CÏ laÂ nek 16

ZvlaÂsÏtnõÂ rezerva

1. CÏ aÂstka zõÂskanaÂ bankou z provizõÂ a poplatkuÊ
podle cÏlaÂnku 15 teÂto dohody se ulozÏõÂ jako zvlaÂsÏtnõÂ
rezerva udrzÏovanaÂ pro krytõÂ ztraÂt banky v souladu
s cÏlaÂnkem 17 teÂto dohody. ZvlaÂsÏtnõÂ rezerva musõÂ byÂt
udrzÏovaÂna v likvidnõÂ formeÏ podle rozhodnutõÂ banky.

2. JestlizÏe rada rÏediteluÊ stanovõÂ, zÏe rozsah zvlaÂsÏtnõÂ
rezervy je odpovõÂdajõÂcõÂ, muÊ zÏe rozhodnout, zÏe vesÏkereÂ
nebo cÏaÂst prÏõÂslusÏnyÂch provizõÂ nebo poplatkuÊ budou
nadaÂle tvorÏit cÏaÂst prÏõÂjmu banky.

CÏ laÂ nek 17

Metody krytõÂ bankovnõÂch ztraÂt

1. PrÏi beÏzÏnyÂch operacõÂch banky, v prÏõÂpadech, kdy
uÂveÏry poskytnuteÂ bankou, uÂveÏry, na nichzÏ banka par-
ticipuje, anebo bankou zarucÏeneÂ uÂveÏry jsou splaÂceny se
zpozÏdeÏnõÂm nebo nejsou splaÂceny vuÊ bec, a v prÏõÂpadech
ztraÂt prÏi uÂpisech a prÏi investovaÂnõÂ do majetku banka
prÏijme takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ povazÏuje za odpovõÂdajõÂcõÂ.
Banka udrzÏuje prÏimeÏrÏenou rezervu na ocÏekaÂvaneÂ
ztraÂty.

2. ZtraÂty vznikleÂ z beÏzÏnyÂch operacõÂ banky jsou
uÂcÏtovaÂny k tõÂzÏ i:

(i) rezerv zmõÂneÏnyÂch v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku,
(ii) cÏisteÂho prÏõÂjmu,

(iii) zvlaÂsÏtnõÂ rezervy podle cÏlaÂnku 16 teÂto dohody,
(iv) vsÏeobecneÂ rezervy a prÏebytkuÊ ,
(v) splaceneÂho kapitaÂlu v puÊ vodnõÂ (nesnõÂzÏeneÂ)

hodnoteÏ,
(vi) prÏõÂslusÏneÂ cÏaÂstky nesplaceneÂho upsaneÂho pou-

zÏitelneÂho objemu kapitaÂlu, kteryÂ maÂ byÂt spla-
cen v souladu s ustanovenõÂmi odstavcuÊ 4 a 5
cÏlaÂnku 6 teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 18

ZvlaÂsÏtnõÂ fondy

1. Banka muÊ zÏe prÏijmout spraÂvu zvlaÂsÏtnõÂch fonduÊ ,
ktereÂ jsou urcÏeny, aby slouzÏily uÂcÏelu a v raÂmci funkcõÂ
banky. PlneÂ naÂklady na spraÂvu jakeÂhokoliv zvlaÂsÏtnõÂho
fondu budou uÂcÏtovaÂny k tõÂzÏi tohoto zvlaÂsÏtnõÂho fondu.

2. ZvlaÂsÏtnõÂ fondy prÏijateÂ bankou smeÏjõÂ byÂt pou-
zÏity jakyÂmkoliv zpuÊ sobem a za jakyÂchkoliv podmõÂnek,
ktereÂ odpovõÂdajõÂ uÂcÏelu a funkcõÂm banky a ktereÂ jsou ve
shodeÏ s ostatnõÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi ustanovenõÂmi teÂto do-
hody a s dohodou nebo dohodami, ktereÂ se vztahujõÂ
k teÏmto fonduÊ m.

3. Banka prÏijme takovaÂ pravidla, jakaÂ mohou byÂt
pozÏadovaÂna pro zrÏõÂzenõÂ, spraÂvu a uzÏitõÂ kazÏdeÂho zvlaÂsÏt-
nõÂho fondu. TakovaÂ pravidla musõÂ byÂt v souladu s usta-
novenõÂmi teÂto dohody, s vyÂjimkou teÏch ustanovenõÂ,
kteraÂ jsou jednoznacÏneÏ prÏõÂslusÏnaÂ pouze pro beÏzÏneÂ ope-
race banky.

CÏ laÂ nek 19

Zdroje zvlaÂsÏtnõÂch fonduÊ

Pojem ¹zdroje zvlaÂsÏtnõÂch fonduÊ ª se vztahuje ke
zdrojuÊ m jakeÂhokoliv zvlaÂsÏtnõÂho fondu a zahrnuje:

(i) fondy prÏijateÂ bankou pro zahrnutõÂ do jakeÂho-
koliv zvlaÂsÏtnõÂho fondu;

(ii) fondy splaceneÂ ve vztahu k uÂveÏruÊ m nebo zaÂ-
rukaÂm a vyÂteÏzÏky investic cennyÂch papõÂruÊ fi-
nancovanyÂch ze zdrojuÊ jakeÂhokoliv zvlaÂsÏt-
nõÂho fondu, ktereÂ podle pravidel upravujõÂcõÂch
tento zvlaÂsÏtnõÂ fond obdrzÏõÂ takovyÂto zvlaÂsÏtnõÂ
fond; a

(iii) vyÂnos plynoucõÂ z investic zdrojuÊ zvlaÂsÏtnõÂch
fonduÊ .

CÏ AÂ ST IV

VYÂ PUÊ JCÏ KY A DALSÏIÂ ZMOCNEÏ NIÂ

CÏ laÂ nek 20

VsÏeobecnaÂ zmocneÏnõÂ

1. Banka je, mimo dalsÏõÂch zmocneÏnõÂ, kteraÂ jsou
specifikovaÂna v jinyÂch cÏaÂstech teÂto dohody, zmocneÏna:

(i) vypuÊ jcÏit si financÏnõÂ prostrÏedky v cÏlenskyÂch
zemõÂch nebo kdekoliv vzÏdy za prÏedpokladu,
zÏe:

a) prÏed prodejem svyÂch obligacõÂ na uÂzemõÂ
prÏõÂslusÏneÂ zemeÏ zõÂskaÂ jejõÂ souhlas, a

b) pokud dluzÏnõÂ uÂpisy banky majõÂ znõÂt na
naÂrodnõÂ meÏnu cÏlenskeÂ zemeÏ, banka zõÂskaÂ
jejõÂ souhlas;

(ii) investovat nebo deponovat fondy, ktereÂ ne-
jsou trÏeba pro provaÂdeÏnõÂ jejich operacõÂ;

(iii) nakupovat a prodaÂvat na sekundaÂrnõÂm trhu
cenneÂ papõÂry, ktereÂ banka vydala, za neÏzÏ se
zarucÏila cÏi do nichzÏ investovala;

(iv) rucÏit za cenneÂ papõÂry, do nichzÏ investovala,
aby umozÏnila jejich prodej;

(v) upisovat nebo uÂcÏastnit se upisovaÂnõÂ cennyÂch
papõÂruÊ vydanyÂch jakoukoliv spolecÏnostõÂ se
zaÂmeÏrem shodnyÂm s cõÂlem a funkcemi banky;

(vi) poskytovat technickeÂ rady a pomoc, ktereÂ
slouzÏõÂ jejõÂmu cõÂli a spadajõÂ do jejõÂ cÏinnosti;

(vii) vykonaÂvat dalsÏõÂ zmocneÏnõÂ a schvalovat dalsÏõÂ
narÏõÂzenõÂ a omezenõÂ, bude-li to nutneÂ nebo
vhodneÂ pro podporu cõÂle a funkcõÂ, kteraÂ jsou
v souladu s ustanovenõÂmi teÂto dohody; a

(viii) uzavõÂrat dohody o spolupraÂci s jakoukoliv ve-
rÏejnou cÏi soukromou entitou cÏi entitami.
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2. KazÏdyÂ cennyÂ papõÂr vydanyÂ nebo garantovanyÂ
bankou ponese na sveÂ lõÂcoveÂ straneÏ naÂpadneÂ prohlaÂsÏenõÂ
v tom smyslu, zÏe toto nenõÂ dluzÏnõÂ papõÂr jakeÂkoliv vlaÂdy
nebo cÏlena, nenõÂ-li to dluzÏnõÂ papõÂr urcÏiteÂ vlaÂdy cÏi cÏlena,
v takoveÂm prÏõÂpadeÏ to musõÂ byÂt tak konstatovaÂno.

CÏ AÂ ST V

MEÏ NY

CÏ laÂ nek 21

UrcÏenõÂ a pouzÏ itõÂ meÏn

1. Kdykoliv je trÏeba podle teÂto dohody urcÏit, zda
kteraÂkoliv meÏna je pro uÂcÏely teÂto dohody volneÏ smeÏ-
nitelnaÂ, je toto rozhodnutõÂ ucÏineÏno bankou, kteraÂ vez-
me v uÂvahu rozhodujõÂcõÂ pozÏadavek, a to zabezpecÏenõÂ
vlastnõÂho financÏnõÂho prospeÏchu. Je-li to nezbytneÂ,
banka rozhodnutõÂ ucÏinõÂ po konsultaci s MezinaÂrodnõÂm
meÏnovyÂm fondem.

2. CÏ lenoveÂ neuvalõÂ zÏaÂdnaÂ omezenõÂ na inkasa,
drzÏenõÂ, pouzÏitõÂ cÏi transfer provaÂdeÏnyÂ bankou na:

(i) meÏny nebo ECU, ktereÂ banka zõÂskala splace-
nõÂm podõÂluÊ na zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ v souladu
s cÏlaÂnkem 6 teÂto dohody;

(ii) meÏny zõÂskaneÂ bankou vyÂpuÊ jcÏkami;
(iii) meÏny a dalsÏõÂ zdroje spravovaneÂ bankou ve

formeÏ prÏõÂspeÏvkuÊ do zvlaÂsÏtnõÂch fonduÊ ; a
(iv) meÏny zõÂskaneÂ bankou uÂhradou jistiny, uÂrokuÊ ,

dividend nebo jinyÂch poplatkuÊ souvisejõÂcõÂch
s puÊ jcÏkami nebo investicemi; nebo daÂle jako
vyÂnosy z investovaÂnõÂ financÏõÂch prostrÏedkuÊ
uvedenyÂch v bodech (i) azÏ (iii) tohoto od-
stavce nebo meÏny zõÂskaneÂ uÂhradou provize
a dalsÏõÂch poplatkuÊ .

CÏ AÂ ST VI

ORGANIZACE A RÏ IÂZENIÂ

CÏ laÂ nek 22

Struktura

Banka maÂ radu guverneÂruÊ , radu rÏediteluÊ , prezi-
denta a jednoho anebo võÂce viceprezidentuÊ , a pokud
je to nutneÂ, dalsÏõÂ vedoucõÂ prÏedstavitele a pracovnõÂky.

CÏ laÂ nek 23

SlozÏenõÂ rady guverneÂruÊ

1. KazÏdyÂ cÏlen je zastoupen v radeÏ guverneÂruÊ
a jmenuje jednoho guverneÂra a jednoho alternaÂta.
KazÏdyÂ guverneÂr a jeho alternaÂt haÂjõÂ zaÂjmy cÏlena, jenzÏ
je jmenoval. ZÏ aÂdnyÂ z alternaÂtuÊ nesmõÂ hlasovat, vyjma
neprÏõÂtomnosti sveÂho nadrÏõÂzeneÂho. Na kazÏdeÂ vyÂrocÏnõÂ
schuÊ zi rada zvolõÂ jednoho z guverneÂruÊ prÏedsedou,
kteryÂ vykonaÂvaÂ uÂrÏad do zvolenõÂ dalsÏõÂho prÏedsedy.

2. GuverneÂrÏi a alternaÂti zastaÂvajõÂ uÂrÏad bez od-
meÏny vyplaÂceneÂ bankou.

CÏ laÂ nek 24

Pravomoc rady guverneÂruÊ

1. VsÏechna pravomoc banky je udeÏlena radeÏ gu-
verneÂruÊ .

2. Rada guverneÂruÊ muÊ zÏe prÏeveÂst vesÏkereÂ nebo neÏ-
ktereÂ ze svyÂch pravomocõÂ na radu rÏediteluÊ s vyÂjimkou
naÂsledujõÂcõÂch pravomocõÂ:

(i) prÏijõÂmat noveÂ cÏleny a stanovovat podmõÂnky
jejich prÏijetõÂ;

(ii) zvyÂsÏit nebo snõÂzÏ it zaÂkladnõÂ jmeÏnõÂ banky;
(iii) prÏerusÏit cÏlenstvõÂ cÏlena;
(iv) ucÏinit rozhodnutõÂ o odvolaÂnõÂch proti rozhod-

nutõÂm rady rÏediteluÊ tyÂkajõÂcõÂch se vyÂkladuÊ
anebo uplatnÏ ovaÂnõÂ teÂto dohody;

(v) schvalovat sjednaÂnõÂ vsÏeobecnyÂch dohod
o spolupraÂci s jinyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organi-
zacemi;

(vi) volit rÏeditele a prezidenta banky;
(vii) rozhodovat o odmeÏnÏ ovaÂnõÂ rÏediteluÊ a alternaÂtuÊ

a o platu a dalsÏõÂch podmõÂnkaÂch dohody uza-
võÂraneÂ s prezidentem;

(viii) schvalovat po oveÏrÏenõÂ auditorskeÂ zpraÂvy bi-
lance a vyÂkazy ziskuÊ a ztraÂt banky;

(ix) rozhodovat o rezervaÂch a o alokaci cÏisteÂho
zisku banky;

(x) meÏnit tuto dohodu;
(xi) rozhodovat o ukoncÏenõÂ operacõÂ banky a o roz-

deÏlenõÂ aktiv banky; a
(xii) vykonaÂvat takoveÂ dalsÏõÂ pravomoci, ktereÂ jsou

touto dohodou vyÂsadneÏ udeÏleny radeÏ guver-
neÂruÊ .

3. Rada guverneÂruÊ si ponechaÂ plnou moc k vyÂ-
konu uÂrÏednõÂ moci nad jakoukoliv zaÂlezÏitostõÂ prÏevede-
nou nebo prÏideÏlenou radeÏ rÏediteluÊ podle odstavce 2
tohoto cÏlaÂnku cÏi v jineÂ cÏaÂsti teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 25

Rada guverneÂruÊ (proceduraÂlnõÂ otaÂzky)

1. Rada guverneÂruÊ porÏaÂdaÂ vyÂrocÏnõÂ zasedaÂnõÂ a dalsÏõÂ
jednaÂnõÂ, kteraÂ jsou organizovaÂna radou nebo svolaÂna
radou rÏediteluÊ . JednaÂnõÂ rady guverneÂruÊ se svolaÂvajõÂ ra-
dou rÏediteluÊ na zÏaÂdost alesponÏ peÏti (5) cÏlenuÊ banky
nebo cÏlenuÊ , kterÏõÂ jsou drzÏiteli alesponÏ jedneÂ cÏtvrtiny
celkoveÂho pocÏtu hlasovacõÂch praÂv cÏlenuÊ .

2. JakeÂkoliv zasedaÂnõÂ rady guverneÂruÊ je schopneÂ
usnaÂsÏet se, jsou-li prÏõÂtomny dveÏ trÏetiny guverneÂruÊ , pod
podmõÂnkou, zÏe takovaÂ veÏtsÏina reprezentuje alesponÏ dveÏ
trÏetiny celkoveÂho pocÏtu hlasovacõÂch praÂv cÏlenuÊ .

3. Rada guverneÂruÊ muÊ zÏe vymezit postup, podle
ktereÂho rada rÏediteluÊ muÊ zÏe, v prÏõÂpadeÏ, zÏe tento postup
povazÏuje rada rÏediteluÊ za vhodnyÂ, zõÂskat zplnomocneÏnõÂ
ve veÏci rÏesÏenõÂ specifickyÂch otaÂzek, anizÏ by pro toto
rÏesÏenõÂ byla svolaÂna rada guverneÂruÊ .

4. Rada guverneÂruÊ a rada rÏediteluÊ v raÂmci sveÂho
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zmocneÏnõÂ mohou schvaÂlit takovaÂ pravidla nebo sta-
novy a zalozÏit takoveÂ pomocneÂ orgaÂny, ktereÂ mohou
byÂt nutneÂ nebo vhodneÂ pro rÏõÂzenõÂ banky.

CÏ laÂ nek 26

SlozÏenõÂ rady rÏediteluÊ

1. Rada rÏediteluÊ je tvorÏena dvaceti trÏemi (23)
cÏleny, kterÏõÂ nejsou cÏleny rady guverneÂruÊ , z nichzÏ :

(i) jedenaÂct (11) je zvoleno guverneÂry, kterÏõÂ zastu-
pujõÂ Belgii, DaÂnsko, Francii, Spolkovou repu-
bliku NeÏmecko, RÏ ecko, Irsko, ItaÂlii, Lucem-
bursko, Nizozemsko, Portugalsko, SÏpaneÏlsko,
SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ, EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ spo-
lecÏenstvõÂ a Evropskou investicÏnõÂ banku; a

(ii) dvanaÂct (12) je zvoleno guverneÂry, kterÏõÂ zastu-
pujõÂ dalsÏõÂ cÏleny, z nichzÏ:

a) cÏtyrÏi (4) jsou zvoleni guverneÂry zastupujõÂ-
cõÂmi ty zemeÏ, ktereÂ jsou uvedeneÂ v prÏõÂlo-
ze A jako zemeÏ strÏednõÂ a vyÂchodnõÂ Evropy
majõÂcõÂ naÂrok na pomoc banky;

b) cÏtyrÏi (4) jsou zvoleni guverneÂry zastupujõÂ-
cõÂmi ty zemeÏ, ktereÂ jsou uvedeneÂ v prÏõÂlo-
ze A jako ostatnõÂ evropskeÂ zemeÏ;

c) cÏtyrÏi (4) jsou zvoleni guverneÂry zastupujõÂ-
cõÂmi ty zemeÏ, ktereÂ jsou uvedeneÂ v prÏõÂlo-
ze A jako mimoevropskeÂ zemeÏ.

RÏ editeleÂ kromeÏ zastupovaÂnõÂ cÏlenuÊ , jejichzÏ guver-
neÂry byli zvoleni, mohou teÂzÏ zastupovat cÏleny, kterÏõÂ
jim prÏideÏlili sveÂ hlasy.

2. RÏ editeleÂ jsou vysoce kompetentnõÂ lideÂ, pokud
jde o ekonomickou a financÏnõÂ problematiku, a jsou vo-
leni v souladu s ustanovenõÂmi prÏõÂlohy B.

3. Rada guverneÂruÊ muÊ zÏe zvyÂsÏit nebo snõÂzÏ it pocÏet
rady rÏediteluÊ nebo zmeÏnit jejõÂ slozÏenõÂ tak, aby zohled-
nila zmeÏny v pocÏtu cÏlenuÊ banky, a to prÏi souhlasu
minimaÂlneÏ dvou trÏetin pocÏtu guverneÂruÊ , kterÏõÂ prÏedsta-
vujõÂ alesponÏ trÏi cÏtvrtiny celkoveÂho pocÏtu hlasovacõÂch
praÂv cÏlenuÊ . Bez uÂjmy na vyÂkonu teÏchto pravomocõÂ pro
naÂsledneÂ volby, pocÏet a slozÏenõÂ druheÂ rady rÏediteluÊ se
stanovõÂ podle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku.

4. KazÏdyÂ rÏeditel jmenuje alternaÂta, kteryÂ maÂ pra-
vomoc zastupovat rÏeditele beÏhem jeho neprÏõÂtomnosti.
RÏ editel a jeho alternaÂt jsou staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky cÏlen-
skyÂch zemõÂ. ZÏ aÂdnyÂ cÏlen nenõÂ zastupovaÂn võÂce nezÏ jed-
nõÂm rÏeditelem. AlternaÂt se muÊ zÏe zuÂcÏastnit schuÊ ze rady,
smõÂ vsÏak hlasovat pouze tehdy, jestlizÏe zde jednaÂ v za-
stoupenõÂ sveÂho nadrÏõÂzeneÂho.

5. RÏ editeleÂ zastaÂvajõÂ tuto funkci po dobu trÏõÂ (3) let
a mohou byÂt znovu zvoleni. PrvnõÂ rada rÏediteluÊ bude
zvolena radou guverneÂruÊ na zahajovacõÂm zasedaÂnõÂ
a bude zastaÂvat tuto funkci azÏ do doby konaÂnõÂ bez-
prostrÏedneÏ naÂsledujõÂcõÂho vyÂrocÏnõÂho zasedaÂnõÂ rady gu-
verneÂruÊ nebo, pokud rada tak rozhodne na tomto vyÂ-
rocÏnõÂm zasedaÂnõÂ, azÏ do doby konaÂnõÂ naÂsledujõÂcõÂho vyÂ-
rocÏnõÂho zasedaÂnõÂ. RÏ editeleÂ vykonaÂvajõÂ svoji funkci do

teÂ doby, dokud jejich naÂstupci nejsou vybraÂni a nena-
stoupõÂ do funkce. Pokud je funkce rÏeditele neobsazena
võÂce nezÏ sto osmdesaÂt (180) dnõÂ prÏed koncem funkcÏ-
nõÂho obdobõÂ, zvolõÂ guverneÂrÏi, kterÏõÂ volili byÂvaleÂho rÏe-
ditele, naÂstupce pro zbyÂvajõÂcõÂ obdobõÂ v souladu s usta-
novenõÂmi prÏõÂlohy B. Pro tuto volbu je nutnaÂ veÏtsÏina
odevzdanyÂch hlasuÊ guverneÂruÊ . JestlizÏe mõÂsto rÏeditele
je neobsazeno sto osmdesaÂt (180) nebo meÂneÏ dnõÂ prÏed
koncem funkcÏnõÂho obdobõÂ, naÂstupce muÊ zÏe byÂt pro
zbyÂvajõÂcõÂ obdobõÂ obdobneÏ zvolen hlasovaÂnõÂm teÏch gu-
verneÂruÊ , kterÏõÂ volili byÂvaleÂho rÏeditele, prÏicÏemzÏ je po-
zÏadovaÂna prostaÂ veÏtsÏina odevzdanyÂch hlasuÊ guverneÂruÊ .
Po dobu, kdy mõÂsto rÏeditele zuÊ staÂvaÂ neobsazeno, vy-
konaÂvaÂ funkci rÏeditele jeho zaÂstupce s vyÂjimkou zmoc-
neÏnõÂ jmenovat alternaÂta.

CÏ laÂ nek 27

Pravomoc rady rÏediteluÊ

Bez uÂjmy na provomoc rady guverneÂruÊ stanove-
nou v cÏlaÂnku 24 teÂto dohody, rada rÏediteluÊ zodpovõÂdaÂ
za rÏõÂzenõÂ celkovyÂch operacõÂ banky a vykonaÂvaÂ za tõÂmto
uÂcÏelem, vedle pravomoci daneÂ jõÂ vyÂslovneÏ touto doho-
dou, vsÏechny pravomoci delegovaneÂ na ni radou guver-
neÂruÊ , a to zejmeÂna:

(i) prÏipravovat praÂci rady guverneÂruÊ ;
(ii) v souladu s obecnyÂmi direktivami rady guver-

neÂruÊ stanovit politiku a prÏijõÂmat rozhodnutõÂ
v souvislosti s puÊ jcÏkami, garancemi, investi-
cemi do zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ, vyÂpuÊ jcÏkami banky,
zabezpecÏenõÂm technickeÂ pomoci a dalsÏõÂmi ope-
racemi banky;

(iii) prÏedklaÂdat oveÏrÏeneÂ uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky za kazÏdyÂ
financÏnõÂ rok k odsouhlasenõÂ radeÏ guverneÂruÊ
na kazÏdeÂm vyÂrocÏnõÂm zasedaÂnõÂ; a

(iv) schvalovat rozpocÏet banky.

CÏ laÂ nek 28

Rada rÏediteluÊ (proceduraÂlnõÂ otaÂzky)

1. Rada rÏediteluÊ puÊ sobõÂ v centraÂle banky a schaÂzõÂ
se tak cÏasto, jak to vyzÏadujõÂ zaÂlezÏitosti banky.

2. JakeÂkoliv zasedaÂnõÂ rady rÏediteluÊ je schopneÂ
usnaÂsÏet se, je-li prÏõÂtomna veÏtsÏina rÏediteluÊ , pod podmõÂn-
kou, zÏe takovaÂ veÏtsÏina reprezentuje alesponÏ dveÏ trÏetiny
celkoveÂho pocÏtu hlasovacõÂch praÂv cÏlenuÊ .

3. Rada rÏediteluÊ schvaÂlõÂ narÏõÂzenõÂ, podle ktereÂho
muÊ zÏe cÏlen v prÏõÂpadeÏ, zÏe cÏlenem rady nenõÂ rÏeditel se
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnostõÂ dotycÏneÂho cÏlena, vyslat sveÂho
zaÂstupce na jakeÂkoliv zasedaÂnõÂ rady rÏediteluÊ , pokud
se projednaÂvaÂ veÏc, kteraÂ se tyÂkaÂ zejmeÂna tohoto cÏlena.
ZaÂstupce tohoto cÏlena vsÏak nebude mõÂt hlasovacõÂ
praÂvo.

CÏ laÂ nek 29

HlasovaÂnõÂ

1. HlasovacõÂ sõÂla kazÏdeÂho cÏlena odpovõÂdaÂ pocÏtu
upsanyÂch akciõÂ v zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ banky. V prÏõÂpadeÏ,
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zÏe jakyÂkoliv cÏlen nesplatõÂ cÏaÂst cÏaÂstky splatneÂ v souvis-
losti s jeho zaÂvazkem ke splacenyÂm akciõÂm podle
cÏlaÂnku 6 teÂto dohody, nebude tento cÏlen moci, do
doby, nezÏ tuto cÏaÂstku splatõÂ, vykonaÂvat cÏaÂst svyÂch hla-
sovacõÂch praÂv rovnajõÂcõÂ se pomeÏru, kteryÂ jeho splatnaÂ,
avsÏak nezaplacenaÂ cÏaÂstka maÂ k celkoveÂmu objemu
splaceneÂho kapitaÂlu upsaneÂho cÏlenem v zaÂkladnõÂm
jmeÏnõÂ banky.

2. PrÏi hlasovaÂnõÂ v radeÏ guverneÂruÊ je kazÏdyÂ guver-
neÂr opraÂvneÏn odevzdat hlasy cÏlena, jehozÏ zastupuje.
NenõÂ-li v dohodeÏ vyÂslovneÏ uvedeno jinak, vsÏechny
otaÂzky schvaluje rada guverneÂruÊ veÏtsÏinou hlasovacõÂch
praÂv hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ .

3. PrÏi hlasovaÂnõÂ v radeÏ rÏediteluÊ je kazÏdyÂ rÏeditel
opraÂvneÏn odevzdat takovyÂ pocÏet hlasuÊ , na ktereÂ majõÂ
praÂvo guverneÂrÏi, kterÏõÂ ho zvolili, a zaÂrovenÏ je kazÏdyÂ
rÏeditel opraÂvneÏn odevzdat ty hlasy, ke kteryÂm jsou
opraÂvneÏni guverneÂrÏi, kterÏõÂ mu prÏideÏlili sveÂ hlasy podle
cÏaÂsti D prÏõÂlohy B. RÏ editel reprezentujõÂcõÂ võÂce nezÏ jed-
noho cÏlena muÊ zÏe samostatneÏ daÂt sveÂ hlasy cÏlenuÊ m,
ktereÂ zastupuje. NenõÂ-li v dohodeÏ vyÂslovneÏ stanoveno
jinak a s vyÂjimkou vsÏeobecnyÂch politickyÂch rozhod-
nutõÂ, kteraÂ musõÂ byÂt prÏijata alesponÏ dvoutrÏetinovou
veÏtsÏinou z celkoveÂho pocÏtu hlasovacõÂch praÂv hlasujõÂ-
cõÂch cÏlenuÊ , o vsÏech otaÂzkaÂch rozhoduje rada rÏediteluÊ
veÏtsÏinou hlasovacõÂch praÂv hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ .

CÏ laÂ nek 30

Prezident

1. Rada guverneÂruÊ zvolõÂ prezidenta banky veÏtsÏi-
novyÂm hlasovaÂnõÂm guverneÂruÊ prÏedstavujõÂcõÂch alesponÏ
veÏtsÏinu celkovyÂch hlasovacõÂch praÂv cÏlenuÊ . Prezident
v dobeÏ vykonaÂvaÂnõÂ uÂrÏadu nenõÂ guverneÂrem, rÏeditelem
ani jejich alternaÂtem.

2. FunkcÏnõÂ obdobõÂ prezidenta je cÏtyrÏleteÂ. Prezi-
dent muÊ zÏe byÂt znovu zvolen. Prezident vsÏak prÏestane
vykonaÂvat funkci, pokud rada guverneÂruÊ tak rozhodne
minimaÂlneÏ dvoutrÏetinovyÂm schvalujõÂcõÂm hlasovaÂnõÂm
guverneÂruÊ prÏedstavujõÂcõÂch alesponÏ dveÏ trÏetiny celko-
veÂho pocÏtu hlasuÊ cÏlenuÊ . Bude-li uÂrÏad prezidenta z jakeÂ-
hokoliv duÊ vodu neobsazen, rada guverneÂruÊ v souladu
s ustanovenõÂmi odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku zvolõÂ naÂ-
stupce na obdobõÂ azÏ cÏtyrÏi (4) roky.

3. Prezident nehlasuje s vyÂjimkou rozhodujõÂcõÂho
hlasovaÂnõÂ v prÏõÂpadeÏ vyrovnanosti hlasuÊ . Prezident se
muÊ zÏe zuÂcÏastnit zasedaÂnõÂ rady guverneÂruÊ a prÏedsedaÂ za-
sedaÂnõÂm rady rÏediteluÊ .

4. Prezident je zaÂkonnyÂm prÏedstavitelem banky.

5. Prezident stojõÂ v cÏele aparaÂtu banky. Je zodpo-
veÏdnyÂ za organizaci, jmenovaÂnõÂ a propousÏteÏnõÂ vedou-
cõÂch pracovnõÂkuÊ a ostatnõÂch zameÏstnancuÊ dle zaÂsad prÏi-
jatyÂch radou rÏediteluÊ . PrÏi jmenovaÂnõÂ vedoucõÂch pracov-
nõÂkuÊ a ostatnõÂch zameÏstnancuÊ musõÂ prezident, vzhle-
dem k prvorÏadeÂmu vyÂznamu zdatnosti a technickeÂ

schopnosti, mõÂt na zrÏeteli sÏirokou zemeÏpisnou zaÂ-
kladnu cÏlenuÊ banky.

6. Prezident vede podle direktiv rady guverneÂruÊ
operacÏnõÂ obchodnõÂ cÏinnost banky.

CÏ laÂ nek 31

Viceprezident(i)

1. Na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ prezidenta banky jme-
nuje rada rÏediteluÊ jednoho cÏi neÏkolik viceprezidentuÊ .
Viceprezident vykonaÂvaÂ funkci po takovou dobu, maÂ
takovou pravomoc a plnõÂ takoveÂ funkce ve spraÂvnõÂm
aparaÂtu banky, jakeÂ stanovõÂ rada rÏediteluÊ . V neprÏõÂtom-
nosti cÏi zanepraÂzdneÏnosti prezidenta vykonaÂvaÂ vice-
prezident funkci a cÏinnosti prezidenta.

2. Viceprezident se muÊ zÏe uÂcÏastnit zasedaÂnõÂ rady
rÏediteluÊ , nemaÂ vsÏak hlasovacõÂ praÂvo na teÏchto zasedaÂ-
nõÂch s vyÂjimkou teÏch prÏõÂpaduÊ , kdy hlasuje hlasem roz-
hodnyÂm v zastoupenõÂ prezidenta.

CÏ laÂ nek 32

MezinaÂrodnõÂ postavenõÂ banky

1. Banka neprÏijme zvlaÂsÏtnõÂ fondy nebo jineÂ
puÊ jcÏky cÏi financÏnõÂ pomoc, ktereÂ by byly v rozporu,
odchylovaly se cÏi jinak meÏnily jejõÂ cõÂl cÏi funkce.

2. Banka, jejõÂ prezident, viceprezident(i), vedoucõÂ
pracovnõÂci a ostatnõÂ zameÏstnanci prÏi rozhodovaÂnõÂ be-
rou na zrÏetel vyÂhradneÏ zaÂvazÏneÂ veÏci tyÂkajõÂcõÂ se cõÂle,
funkcõÂ a cÏinnostõÂ banky tak, jak je stanoveno v teÂto
dohodeÏ. Tato hlediska jsou posuzovaÂna nezaujateÏ
a tak, aby byly dosazÏeny a uskutecÏneÏny cõÂle a funkce
banky.

3. Prezident, viceprezident(i), vedoucõÂ pracovnõÂci
a ostatnõÂ zameÏstnanci banky prÏi vyÂkonu svyÂch povin-
nostõÂ podleÂhajõÂ vyÂhradneÏ bance, a nikoliv jineÂ instituci.
KazÏdyÂ cÏlen banky respektuje mezinaÂrodnõÂ postavenõÂ
a charakter teÏchto uÂrÏednõÂch povinnostõÂ a zdrzÏõÂ se vesÏ-
keryÂch pokusuÊ ovlivnÏ ovat kohokoliv z nich prÏi vyÂkonu
jejich funkce.

CÏ laÂ nek 33

UmõÂsteÏnõÂ banky

1. CentraÂla banky je umõÂsteÏna v LondyÂneÏ.

2. Banka muÊ zÏe zrÏõÂdit zastupitelstvõÂ nebo pobocÏky
na uÂzemõÂ ktereÂhokoliv cÏlena banky.
.

CÏ laÂ nek 34

DepozitaÂrÏe a kontaktnõÂ postup

1. KazÏdyÂ cÏlen urcÏõÂ centraÂlnõÂ banku nebo takovou
jinou instituci, na ktereÂ se dohodne s bankou, depozi-
taÂrÏem vesÏkeryÂch meÏnovyÂch zaÂsob, jakozÏ i dalsÏõÂch aktiv
banky.

2. KazÏdyÂ cÏlen urcÏõÂ prÏõÂslusÏnou oficiaÂlnõÂ instituci, se
kterou muÊ zÏe banka byÂt ve spojenõÂ prÏi rÏesÏenõÂ jakeÂkoliv
zaÂlezÏitosti vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto dohody.
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CÏ laÂ nek 35

PublikovaÂnõÂ vyÂrocÏnõÂch zpraÂv
a poskytovaÂnõÂ informacõÂ

1. Banka zverÏejnõÂ vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu obsahujõÂcõÂ oveÏ-
rÏenou rocÏnõÂ uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrku a rozesÏle cÏlenuÊ m vzÏdy jed-
nou za trÏi meÏsõÂce cÏi za kratsÏõÂ obdobõÂ vyÂkaz celkoveÂho
financÏnõÂho hospodarÏenõÂ a vyÂkaz zisku a ztraÂt doku-
mentujõÂcõÂ vyÂsledky jejõÂch financÏnõÂch operacõÂ. FinancÏnõÂ
uÂcÏty se vedou v ECU.

2. Banka kazÏdorocÏneÏ podaÂ zpraÂvu o vlivu cÏinnosti
banky na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ a muÊ zÏe, je-li to nutneÂ pro
podporu jejich zaÂmeÏruÊ , zverÏejnÏ ovat dalsÏõÂ takoveÂ
zpraÂvy.

3. Kopie vsÏech zpraÂv, vyÂkazuÊ a publikacõÂ vypra-
covanyÂch podle ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se rozesõÂlajõÂ
vsÏem cÏlenuÊ m.

CÏ laÂ nek 36

RozdeÏlenõÂ zisku

1. Rada guverneÂruÊ stanovõÂ minimaÂlneÏ jednou do
roka vyÂsÏi teÂ cÏaÂsti zisku banky, kteraÂ se po provedenõÂ
prÏõÂdeÏlu do rezerv, a je-li to nutneÂ, po vytvorÏenõÂ rezervy
na ocÏekaÂvaneÂ ztraÂty podle odstavce 1 cÏlaÂnku 17 teÂto
dohody prÏideÏlõÂ do rezervy nebo na jineÂ potrÏeby, a daÂle
stanovõÂ vyÂsÏi cÏaÂsti zisku, kteraÂ se, existuje-li, rozdeÏlõÂ.
JakeÂkoliv takoveÂ rozhodnutõÂ o prÏideÏlenõÂ zisku banky
na jineÂ potrÏeby bude prÏijato alesponÏ dvoutrÏetinovou
veÏtsÏinou guverneÂruÊ prÏedstavujõÂcõÂch alesponÏ dveÏ trÏetiny
celkoveÂho pocÏtu hlasuÊ . ZÏ aÂdneÂ takoveÂ prÏideÏlenõÂ a zÏaÂdneÂ
rozdeÏlenõÂ se neuskutecÏnõÂ, dokud rezerva banky nedo-
saÂhne cÏaÂstky ve vyÂsÏi alesponÏ deset (10) procent zaÂklad-
nõÂho jmeÏnõÂ.

2. JakeÂkoliv rozdeÏlenõÂ uvedeneÂ v prÏedchaÂzejõÂcõÂm
odstavci se uskutecÏnõÂ uÂmeÏrneÏ k pocÏtu splacenyÂch akciõÂ
drzÏenyÂch kazÏdyÂm cÏlenem s tõÂm, zÏe pro vyÂpocÏet budou
braÂny v uÂvahu jen splaÂtky obdrzÏeneÂ v hotovosti
a smeÏnky vyinkasovaneÂ v souvislosti s teÏmito akciemi
beÏhem prÏõÂslusÏneÂho financÏnõÂho roku.

3. Platby kazÏdeÂmu cÏlenovi se provedou zpuÊ so-
bem urcÏenyÂm radou guverneÂruÊ . Platby a jejich vyuzÏitõÂ
cÏlenem nejsou prÏedmeÏtem restrikcõÂ zÏaÂdneÂho cÏlena.

CÏ AÂ ST VII

VYSTOUPENIÂ A PRÏ ERUSÏENIÂ CÏ LENSTVIÂ

DOCÏ ASNEÂ PRÏ ERUSÏENIÂ A UKONCÏ ENIÂ

OPERACIÂ

CÏ laÂ nek 37

PraÂvo cÏlenuÊ na vystoupenõÂ

1. KazÏdyÂ cÏlen muÊ zÏe vystoupit z banky kdykoli
tak, zÏe to oznaÂmõÂ põÂsemneÏ bance v mõÂsteÏ jejõÂ centraÂly.

2. VystoupenõÂ cÏlena vstoupõÂ v platnost a jeho

cÏlenstvõÂ zanikne datem uvedenyÂm v oznaÂmenõÂ o uÂmyslu
vystoupit, avsÏak v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nikoli drÏõÂve nezÏ sÏest
(6) meÏsõÂcuÊ poteÂ, co banka takoveÂ oznaÂmenõÂ obdrzÏela.
NicmeÂneÏ kdykoliv prÏedtõÂm, nezÏ se vystoupenõÂ stane
platnyÂm, muÊ zÏe cÏlen oznaÂmit bance, zÏe rusÏõÂ sveÂ oznaÂ-
menõÂ o uÂmyslu vystoupit.

CÏ laÂ nek 38

PrÏerusÏenõÂ cÏlenstvõÂ

1. Pokud cÏlen neplnõÂ jakoukoli ze svyÂch povin-
nostõÂ vuÊ cÏi bance, banka muÊ zÏe prÏerusÏit jeho cÏlenstvõÂ
rozhodnutõÂm prÏijatyÂm alesponÏ dvoutrÏetinovou veÏtsÏi-
nou guverneÂruÊ prÏedstavujõÂcõÂch alesponÏ dveÏ trÏetiny cel-
koveÂho pocÏtu hlasuÊ cÏlenuÊ . CÏ len, jehozÏ cÏlenstvõÂ bylo
takto prÏerusÏeno, prÏestane byÂt automaticky cÏlenem po
uplynutõÂ jednoho roku od data prÏerusÏenõÂ cÏlenstvõÂ,
ledazÏe by bylo prÏijato rozhodnutõÂ stejnou veÏtsÏinou
o tom, zÏe prÏerusÏenõÂ cÏlenstvõÂ je zrusÏeno.

2. V dobeÏ prÏerusÏenõÂ cÏlenstvõÂ nemuÊ zÏe cÏlen uzÏõÂvat
praÂv podle teÂto dohody s vyÂjimkou praÂva odstoupenõÂ,
prÏicÏemzÏ vsÏak zuÊ staÂvaÂ vaÂzaÂn vsÏemi svyÂmi zaÂvazky.

CÏ laÂ nek 39

VyrovnaÂnõÂ uÂ cÏtuÊ s byÂvalyÂmi cÏleny

1. Po datu, jõÂmzÏ cÏlen prÏestaÂvaÂ byÂt cÏlenem, zuÊ staÂvaÂ
takovyÂ byÂvalyÂ cÏlen zavaÂzaÂn za sveÂ prÏõÂmeÂ a potenciaÂlnõÂ
zaÂvazky vuÊ cÏi bance, dokud jakeÂkoliv puÊ jcÏky, investice
do majetku cÏi zaÂruky, cÏi jejich cÏaÂsti dohodnuteÂ prÏed-
tõÂm, nezÏ prÏestal byÂt cÏlenem, zuÊ staÂvajõÂ nesplaceny.
AvsÏak prÏestaÂvaÂ byÂt vaÂzaÂn z titulu puÊ jcÏek, investic do
majetku cÏi zaÂruk sjednanyÂch bankou po tomto datu
a rovneÏzÏ se prÏestaÂvaÂ podõÂlet jak na prÏõÂjmech, tak i na
naÂkladech banky.

2. V momenteÏ, kdy cÏlen prÏestaÂvaÂ byÂt cÏlenem,
banka zarÏõÂdõÂ odkoupenõÂ jeho byÂvaleÂho cÏlenskeÂho
podõÂlu v raÂmci vyporÏaÂdaÂnõÂ uÂcÏtuÊ s tõÂmto byÂvalyÂm cÏle-
nem v souladu s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku. Pro tento
uÂcÏel bude hodnota cÏlenskeÂho podõÂlu hodnotou figuru-
jõÂcõÂ v knihaÂch banky k datu ukoncÏenõÂ cÏlenstvõÂ, prÏicÏemzÏ
puÊ vodnõÂ naÂkupnõÂ cena kazÏdeÂ akcie bude jejõÂ maximaÂlnõÂ
hodnotou.

3. SplacenõÂ akciõÂ zpeÏtneÏ odkoupenyÂch bankou po-
dle tohoto cÏlaÂnku se bude rÏõÂdit naÂsledujõÂcõÂmi podmõÂn-
kami:

(i) jakaÂkoli cÏaÂstka naÂlezÏejõÂcõÂ cÏlenovi za jeho akcie
bude zadrzÏena tak dlouho, dokud byÂvalyÂ cÏlen,
jeho centraÂlnõÂ banka cÏi jakaÂkoli z jeho agentur
a institucõÂ zuÊ stane v zaÂvazku jakozÏto dluzÏnõÂk cÏi
rucÏitel vuÊ cÏi bance, a takovaÂ cÏaÂstka muÊ zÏe byÂt,
pokud to banka uznaÂ za vhodneÂ, pouzÏita na
uÂhradu jakeÂhokoli takoveÂho zaÂvazku prÏi jeho
splatnosti. ZÏ aÂdnaÂ cÏaÂstka nebude zadrzÏena z ti-
tulu zaÂvazkuÊ cÏlena vyplyÂvajõÂcõÂch z jeho upsaÂnõÂ
akciõÂ dle odstavcuÊ 4, 5 a 7 cÏlaÂnku 6 teÂto do-
hody. V zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nebude zÏaÂdnaÂ cÏaÂstka
prÏõÂslusÏejõÂcõÂ cÏlenovi za jeho akcie vyplacena
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drÏõÂve nezÏ sÏest (6) meÏsõÂcuÊ po uplynutõÂ data, jõÂmzÏ
cÏlen prÏestal byÂt cÏlenem;

(ii) splaÂcenõÂ akciõÂ se provaÂdõÂ cÏas od cÏasu tak, jak
jsou prÏedaÂvaÂny byÂvalyÂm cÏlenem, a to ve vyÂsÏi,
v nõÂzÏ cÏaÂstka za odkup akciõÂ dle odstavce 2 to-
hoto cÏlaÂnku prÏesahuje celkovou vyÂsÏi zaÂvazkuÊ
z titulu puÊ jcÏek, investic do majetku a zaÂruk
v bodeÏ (i) tohoto odstavce azÏ do momentu,
dokud byÂvalyÂ cÏlen neobdrzÏõÂ celkovou odkupnõÂ
cenu;

(iii) platby budou provaÂdeÏny za podmõÂnek a v tako-
vyÂch plneÏ smeÏnitelnyÂch meÏnaÂch cÏi ECU a k ta-
kovyÂm datuÊ m, jak rozhodne banka;

(iv) pokud banka utrpõÂ ztraÂtu z titulu jakeÂkoliv zaÂ-
ruky, uÂcÏasti na puÊ jcÏkaÂch cÏi puÊ jcÏek, ktereÂ byly
nesplaceny k datu, kdy cÏlen prÏestal byÂt cÏlenem,
nebo pokud banka utrpeÏla ztraÂtu z titulu in-
vestic do majetku drzÏenyÂch k tomuto datu,
a pokud cÏaÂstka teÏchto ztraÂt prÏesahuje vyÂsÏi re-
zerv vytvorÏenyÂch pro prÏõÂpad ztraÂt k datu, kdy
cÏlen prÏestal byÂt cÏlenem, splatõÂ takovyÂto byÂvalyÂ
cÏlen na pozÏaÂdaÂnõÂ cÏaÂstku, o nõÂzÏ by odkupnõÂ cena
jeho akciõÂ byla byÂvala snõÂzÏena, kdyby uvedeneÂ
ztraÂty byly byÂvaly vzaty v uÂvahu prÏi stanovenõÂ
odkupnõÂ ceny akciõÂ. DaÂle zuÊ stane byÂvalyÂ cÏlen
zavaÂzaÂn z titulu jakeÂkoliv vyÂzvy ke splacenõÂ
nesplaceneÂho upsaneÂho kapitaÂlu podle od-
stavce 4 cÏlaÂnku 6 teÂto dohody, a to v rozsahu,
v jakeÂm by byl byÂval pozÏaÂdaÂn, pokud by byÂ-
valo dosÏlo k nedostatecÏnosti kapitaÂlu a pokud
by byla byÂvala zÏaÂdost ucÏineÏna v dobeÏ stano-
venõÂ vyÂsÏe odkupnõÂ ceny jeho akciõÂ.

4. Pokud banka ukoncÏõÂ sveÂ operace dle cÏlaÂnku 41
teÂto dohody beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ (6) od data, k neÏmuzÏ
byÂvalyÂ cÏlen prÏestal byÂt cÏlenem, vesÏkeraÂ praÂva tohoto
byÂvaleÂho cÏlena budou urcÏena v souladu s cÏlaÂnkem 41
a 43 teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 40

DocÏasneÂ prÏerusÏenõÂ operacõÂ

PrÏi naleÂhaveÂ potrÏebeÏ muÊ zÏe rada rÏediteluÊ docÏasneÏ
prÏerusÏit operace banky z titulu novyÂch puÊ jcÏek, rucÏenõÂ,
upisovaÂnõÂ, technickeÂ pomoci a investic do akcioveÂho
kapitaÂlu, dokud rada guverneÂruÊ daÂle nezvaÂzÏõÂ a neprÏijme
rozhodnutõÂ.

CÏ laÂ nek 41

UkoncÏenõÂ operacõÂ

Banka muÊ zÏe ukoncÏit sveÂ operace se souhlasem
alesponÏ dvou trÏetin guverneÂruÊ prÏedstavujõÂcõÂch alesponÏ
trÏi cÏtvrtiny cÏlenskyÂch hlasuÊ . PrÏi takoveÂm ukoncÏenõÂ
operacõÂ banka zastavõÂ nadaÂle vesÏkerou cÏinnost s vyÂjim-
kou cÏinnostõÂ smeÏrÏujõÂcõÂch ke sporÏaÂdaneÂ realizaci, zacho-
vaÂnõÂ a ochraneÏ svyÂch aktiv a k uÂhradeÏ svyÂch zaÂvazkuÊ .

CÏ laÂ nek 42

ZaÂvazky cÏlenuÊ a splacenõÂ pohledaÂvek

1. V prÏõÂpadeÏ ukoncÏenõÂ operacõÂ banky zuÊ staÂvajõÂ
vsÏichni cÏlenoveÂ zavaÂzaÂni v rozsahu nesplacenyÂch upsa-
nyÂch podõÂluÊ na zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ banky, dokud vsÏechny
pohledaÂvky veÏrÏiteluÊ , vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch pohledaÂvek,
nejsou zaplaceny.

2. VeÏrÏiteleÂ z titulu beÏzÏnyÂch operacõÂ, kterÏõÂ majõÂ
prÏõÂmeÂ pohledaÂvky, jsou vyplaceni, za prveÂ z aktiv
banky, za druheÂ ze splaÂtek naÂlezÏejõÂcõÂch bance z titulu
nesplaceneÂho kapitaÂlu, a daÂle ze splaÂtek naÂlezÏejõÂcõÂch
bance z titulu pouzÏitelneÂho kapitaÂlu. PrÏed uskutecÏneÏ-
nõÂm jakyÂchkoliv splaÂtek veÏrÏiteluÊ m, kterÏõÂ majõÂ prÏõÂmeÂ
pohledaÂvky, rada rÏediteluÊ prÏijme takovaÂ opatrÏenõÂ, jakaÂ
jsou dle jejõÂho posouzenõÂ nutnaÂ pro to, aby zajistila
uÂmeÏrneÏ rozdeÏlenõÂ mezi drzÏitele prÏõÂmyÂch a prÏõÂpadnyÂch
pohledaÂvek.

CÏ laÂ nek 43

RozdeÏlenõÂ aktiv

1. ZÏ aÂdneÂ rozdeÏlenõÂ podle teÂto cÏaÂsti se neuskutecÏnõÂ
cÏlenuÊ m z titulu jejich upsanyÂch podõÂluÊ na zaÂkladnõÂm
jmeÏnõÂ banky, dokud:

(i) vsÏechny zaÂvazky vuÊ cÏi veÏrÏiteluÊ m nebyly uhra-
zeny cÏi na neÏ vytvorÏeny rezervy;

(ii) rada guverneÂruÊ nerozhodla alesponÏ dvoutrÏeti-
novou veÏtsÏinou hlasuÊ prÏedstavujõÂcõÂch alesponÏ
trÏi cÏtvrtiny celkovyÂch cÏlenskyÂch hlasuÊ o prove-
denõÂ takoveÂho rozdeÏlenõÂ.

2. JakeÂkoli rozdeÏlenõÂ aktiv banky cÏlenuÊ m je
uÂmeÏrneÂ zaÂkladnõÂmu jmeÏnõÂ drzÏeneÂmu kazÏdyÂm cÏlenem
a je provedeno tehdy a za takovyÂch podmõÂnek, jakeÂ
banka povazÏuje za spraÂvneÂ a spravedliveÂ. PodõÂly na
aktivech nemusõÂ byÂt u kazÏdeÂho cÏlena jednotneÂ z hledis-
ka typu aktiv. ZÏ aÂdnyÂ cÏlen nemaÂ praÂvo na podõÂl v tako-
veÂm rozdeÏlenõÂ aktiv, dokud neuhradõÂ vesÏkereÂ sveÂ zaÂ-
vazky bance.

3. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ obdrzÏõÂ aktiva rozdeÏlenaÂ po-
dle tohoto cÏlaÂnku, bude z titulu teÏchto aktiv pozÏõÂvat
stejnyÂch praÂv jako banka prÏed jejich rozdeÏlenõÂm.

CÏ AÂ ST VIII

STATUS, IMUNITY, VYÂ SADY A VYÂ JIMKY

CÏ laÂ nek 44

CõÂle teÂto cÏaÂsti

S cõÂlem umozÏnit bance plnit jejõÂ poslaÂnõÂ a funkce,
jimizÏ je poveÏrÏena, je jõÂ na uÂzemõÂ kazÏdeÂho cÏlena prÏi-
znaÂno postavenõÂ, imunity, vyÂsady a vyÂjimky uvedeneÂ
v teÂto cÏaÂsti.

CÏ laÂ nek 45

Status banky

Banka maÂ plnou praÂvnõÂ subjektivitu, a zejmeÂna
praÂvnõÂ opraÂvneÏnõÂ:
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(i) vstupovat do zaÂvazkuÊ ,
(ii) nabyÂvat a disponovat movityÂm a nemovityÂm

majetkem,
(iii) veÂst praÂvnõÂ rÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 46

PostavenõÂ banky ve vztahu k soudnõÂmu procesu

SoudnõÂ jednaÂnõÂ proti bance muÊ zÏe byÂt vedeno pou-
ze prÏõÂslusÏnyÂm soudem na uÂzemõÂ zemeÏ, v nõÂzÏ maÂ banka
uÂrÏadovnu, v nõÂzÏ jmenovala sveÂho agenta pro prÏijõÂmaÂnõÂ
soudnõÂch listin anebo vydala cÏi se zarucÏila za emisi
cennyÂch papõÂruÊ . Banka vsÏak nemuÊ zÏe byÂt zÏalovaÂna
svyÂmi cÏleny anebo osobami jednajõÂcõÂmi v zaÂjmu cÏlenuÊ
anebo osobami odvozujõÂcõÂmi sveÂ pohledaÂvky od cÏlenuÊ .
Na majetek a aktiva banky, at' jsou ulozÏeny kdekoliv
nebo drzÏeny kyÂmkoliv, se vztahuje imunita na vsÏechny
formy zabavenõÂ, zadrzÏenõÂ anebo exekuce azÏ do vyne-
senõÂ konecÏneÂho rozsudku proti bance.

CÏ laÂ nek 47

Imunita aktiv vuÊ cÏi zabavenõÂ

Majetek a aktiva banky, kdekoliv umõÂsteÏneÂ a kyÂm-
koliv drzÏeneÂ, jsou imunnõÂ vuÊ cÏi prohledaÂnõÂ, zabavenõÂ,
konfiskaci, vyvlastneÏnõÂ anebo jineÂmu naÂsilneÂmu za-
drzÏenõÂ spraÂvnõÂm nebo zaÂkonnyÂm aktem.

CÏ laÂ nek 48

Imunita archivuÊ

Archivy banky, jakozÏ i vsÏechny dokumenty pa-
trÏõÂcõÂ bance nebo drzÏeneÂ bankou, jsou nedotknutelneÂ.

CÏ laÂ nek 49

OsvobozenõÂ aktiv od omezenõÂ

V rozsahu nezbytneÂm pro zabezpecÏenõÂ cõÂle
a funkcõÂ banky a podle ustanovenõÂ teÂto dohody jsou
aktiva a vsÏechen majetek banky osvobozeny od re-
strikcõÂ, regulace, kontroly a moratoriõÂ vsÏech druhuÊ .

CÏ laÂ nek 50

VyÂsada komunikace

V raÂmci oficiaÂlnõÂ komunikace poskytne kazÏdyÂ cÏlen
bance stejneÂ zachaÂzenõÂ, jakeÂ poskytne prÏi oficiaÂlnõÂ ko-
munikaci jakeÂmukoliv dalsÏõÂmu cÏlenovi.

CÏ laÂ nek 51

Imunity vedoucõÂch pracovnõÂkuÊ a zameÏstnancuÊ

VsÏichni guverneÂrÏi, rÏediteleÂ, alternaÂti, vedoucõÂ pra-
covnõÂci a zameÏstnanci banky a experti, provaÂdeÏjõÂcõÂ
uÂkoly z poveÏrÏenõÂ banky, pozÏõÂvajõÂ imunity ve veÏcech
konanyÂch prÏi jejich uÂrÏednõÂ cÏinnosti s vyÂjimkou prÏõÂ-
paduÊ , kdy je imunity zbavõÂ banka; jejich uÂrÏednõÂ doku-
menty jsou nedotknutelneÂ. Tato imunita se vsÏak ne-
vztahuje na obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnost za sÏkody

vznikleÂ prÏi dopravnõÂch nehodaÂch zpuÊ sobenyÂch guver-
neÂrem, rÏeditelem, alternaÂtem, vedoucõÂm pracovnõÂkem,
zameÏstnancem nebo expertem.

CÏ laÂ nek 52

VyÂsady vedoucõÂch pracovnõÂkuÊ a zameÏstnancuÊ

1. VsÏichni guverneÂrÏi, rÏediteleÂ, alternaÂti, vedoucõÂ
pracovnõÂci a zameÏstnanci banky a experti pracujõÂcõÂ
pro banku:

(i) nejsou-li mõÂstnõÂmi staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky, jsou
jim poskytovaÂny imunity od imigracÏnõÂch ome-
zenõÂ, prÏihlasÏovacõÂch povinnostõÂ pro cizince
a zaÂvazkuÊ staÂtnõÂ sluzÏby a jsou jim poskytovaÂny
stejneÂ uÂlevy z devizovyÂch prÏedpisuÊ a ve stejneÂ
mõÂrÏe, jako poskytujõÂ cÏlenoveÂ prÏedstaviteluÊ m
a zameÏstnancuÊ m srovnatelneÂho postavenõÂ ji-
nyÂch cÏlenuÊ ; a

(ii) je jim zarucÏeno stejneÂ zachaÂzenõÂ ve veÏci cestov-
nõÂch uÂlev, jakeÂ poskytujõÂ cÏlenoveÂ prÏedstavite-
luÊ m a zameÏstnancuÊ m srovnatelneÂho postavenõÂ
jinyÂch cÏlenuÊ .

2. ManzÏelkaÂm a prÏõÂmyÂm rodinnyÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m
teÏch rÏediteluÊ , alternaÂtuÊ , vedoucõÂch pracovnõÂkuÊ , zameÏst-
nancuÊ a expertuÊ banky, kterÏõÂ zÏ ijõÂ v zemi hlavnõÂho sõÂdla
banky, bude poskytnuta mozÏnost prÏijmout v teÂto zemi
zameÏstnaÂnõÂ. ManzÏelky a prÏõÂmõÂ rodinnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci rÏedi-
teluÊ , alternaÂtuÊ , vedoucõÂch pracovnõÂkuÊ , zameÏstnancuÊ
a expertuÊ banky, kterÏõÂ zÏ ijõÂ v zemi sõÂdla agentury nebo
pobocÏky banky, by meÏli podle mozÏnosti v souladu
s mõÂstnõÂmi prÏedpisy mõÂt v daneÂ zemi obdobnou mozÏ-
nost. Banka sjednaÂ zvlaÂsÏtnõÂ smlouvy k provedenõÂ usta-
novenõÂ tohoto odstavce se zemõÂ hlavnõÂho sõÂdla banky
a prÏõÂpadneÏ s dalsÏõÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi zemeÏmi.

CÏ laÂ nek 53

OsvobozenõÂ od zdaneÏnõÂ

1. V raÂmci sveÂ uÂrÏednõÂ cÏinnosti banka, jejõÂ aktiva,
majetek a prÏõÂjmy jsou osvobozeny od vsÏech prÏõÂmyÂch
danõÂ.

2. Nakupuje-li banka zbozÏõÂ nebo pouzÏõÂvaÂ-li slu-
zÏeb vyÂznamneÂ hodnoty nutneÂ pro vyÂkon uÂrÏednõÂ cÏin-
nosti banky a zahrnujõÂ-li ceny tohoto zbozÏõÂ nebo
teÏchto sluzÏeb daneÏ nebo poplatky, pak cÏlen, kteryÂ tyto
daneÏ nebo poplatky uvalil, prÏijme, pokud lze tyto daneÏ
nebo poplatky kvantifikovat, prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ k osvo-
bozenõÂ od teÏchto danõÂ nebo poplatkuÊ nebo k zabezpe-
cÏenõÂ jejich naÂhrady.

3. ZbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ bankou a nutneÂ pro vyÂkon jejõÂ
uÂrÏednõÂ cÏinnosti je osvobozeno od vsÏech dovoznõÂch cel
a danõÂ, jakozÏ i od vsÏech dovoznõÂch zaÂkazuÊ a omezenõÂ.
ObdobneÏ zbozÏõÂ vyvaÂzÏeneÂ bankou a nutneÂ pro vyÂkon
jejõÂ uÂrÏednõÂ cÏinnosti je osvobozeno od vsÏech vyÂvoznõÂch
cel a danõÂ a od vsÏech vyÂvoznõÂch zaÂkazuÊ a omezenõÂ.

4. ZõÂskaneÂ nebo dovezeneÂ zbozÏõÂ a osvobozeneÂ
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podle tohoto cÏlaÂnku nebude prodaÂno, pronajato,
puÊ jcÏeno nebo prÏedaÂno za poplatek cÏi bezplatneÏ, s vyÂ-
jimkou prÏõÂpaduÊ v souladu s podmõÂnkami stanovenyÂmi
cÏleny, kterÏõÂ poskytli osvobozenõÂ nebo naÂhradu.

5. UstavenõÂ tohoto cÏlaÂnku se nevztahujõÂ na daneÏ
a poplatky, ktereÂ jsou pouze platbou za sluzÏby verÏej-
nyÂch podnikuÊ .

6. RÏ editeleÂ, alternaÂti, vedoucõÂ pracovnõÂci a zameÏst-
nanci banky podleÂhajõÂ ve prospeÏch banky platneÂ
vnitrÏnõÂ dani z platuÊ a dalsÏõÂch prÏõÂjmuÊ vyplaÂcenyÂch ban-
kou; zdanÏ ovaÂnõÂ podleÂhaÂ podmõÂnkaÂm a pravidluÊ m,
ktereÂ rada guverneÂruÊ schvaÂlõÂ do jednoho roku od data
vstupu v platnost teÂto dohody. PocÏõÂnaje datem, ke kte-
reÂmu bude tato danÏ zavedena, budou tyto platy a prÏõÂ-
jmy osvobozeny od staÂtnõÂ daneÏ z prÏõÂjmuÊ . CÏ lenoveÂ vsÏak
mohou platy a prÏõÂjmy takto osvobozeneÂ od zdanÏ ovaÂnõÂ
vzõÂt na zrÏetel prÏi stanovenõÂ vyÂsÏe danõÂ vztahujõÂcõÂch se na
prÏõÂjmy z jinyÂch zdrojuÊ .

7. NehledeÏ na ustanovenõÂ odstavce 6 tohoto
cÏlaÂnku muÊ zÏe cÏlen spolecÏneÏ se svyÂmi doklady o ratifi-
kaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ ulozÏit prohlaÂsÏenõÂ, zÏe si po-
nechaÂvaÂ pro sebe a sveÂ orgaÂny praÂvo zdanÏ ovat platy
a prÏõÂjmy vyplaÂceneÂ bankou jeho staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m.
Banka je osvobozena od zaÂvazkuÊ tyÂkajõÂcõÂch se splaÂcenõÂ,
zadrzÏovaÂnõÂ nebo vybõÂraÂnõÂ teÏchto danõÂ. Banka nepo-
skytne naÂhradu za tyto daneÏ.

8. Odstavec 6 tohoto cÏlaÂnku se nevztahuje na
penze a anuity vyplaÂceneÂ bankou.

9. Obligace nebo cenneÂ papõÂry vydaneÂ bankou,
vcÏetneÏ dividend nebo uÂrokuÊ z nich plynoucõÂch, bez
ohledu na to, kyÂm jsou drzÏeny, nebudou zÏaÂdnyÂm zpuÊ -
sobem zdaneÏny:

(i) pokud by tõÂm obligace nebo cenneÂ papõÂry byly
znevyÂhodneÏny pouze z toho duÊ vodu, zÏe byly
vydaÂny bankou, nebo

(ii) pokud jedinyÂm praÂvnõÂm zaÂkladem pro takoveÂ
zdaneÏnõÂ je mõÂsto nebo meÏna, ve ktereÂ je listina
vydaÂna, splatnaÂ anebo splacena; nebo umõÂsteÏnõÂ
kancelaÂrÏe anebo mõÂsto obchodnõÂ cÏinnosti
banky.

10. Obligace nebo cenneÂ papõÂry, na neÏzÏ banka
poskytla zaÂruku, vcÏetneÏ dividend nebo uÂrokuÊ z nich
plynoucõÂch, bez ohledu na to, kyÂm jsou drzÏeny, nebu-
dou zÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem zdaneÏny:

(i) pokud by tõÂm obligace anebo cenneÂ papõÂry
byly znevyÂhodneÏny pouze z toho duÊ vodu, zÏe
na neÏ banka poskytla zaÂruku; nebo

(ii) pokud jedinyÂm praÂvnõÂm zaÂkladem pro takoveÂ
zdaneÏnõÂ je umõÂsteÏnõÂ kancelaÂrÏe anebo mõÂsto ob-
chodnõÂ cÏinnosti banky.

CÏ laÂ nek 54

ProvaÂdeÏnõÂ teÂto cÏaÂsti

KazÏdyÂ cÏlen urychleneÏ prÏijme opatrÏenõÂ potrÏebnaÂ

k provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto cÏaÂsti a informuje banku
o podrobnostech opatrÏenõÂ, kteraÂ prÏijal.

CÏ laÂ nek 55

VzdaÂnõÂ se praÂva na imunity, vyÂsady a osvobozenõÂ

Imunity, vyÂsady a osvobozenõÂ prÏiznaneÂ podle teÂto
cÏaÂsti jsou poskytnuty v zaÂjmu banky. Rada rÏediteluÊ se
muÊ zÏe v rozsahu a za podmõÂnek, ktereÂ urcÏõÂ, vzdaÂt kte-
reÂkoliv z imunit, vyÂsad a osvobozenõÂ poskytnutyÂch
v teÂto cÏaÂsti, a to v prÏõÂpadech, kdy takovyÂ postup by
byl, dle jejõÂho naÂzoru, vhodnyÂ z hlediska zaÂjmuÊ banky.
Prezident maÂ praÂvo a povinnost vzdaÂt se jakeÂkoliv
imunity, vyÂsady a osvobozenõÂ tyÂkajõÂcõÂch se ktereÂhoko-
liv vedoucõÂho prÏedstavitele, zameÏstnance anebo experta
banky s vyÂjimkou prezidenta cÏi viceprezidenta v prÏõÂpa-
dech, kdy dle jeho naÂzoru by tato imunita, vyÂsada
a osvobozenõÂ zabraÂnily soudnõÂmu projednaÂvaÂnõÂ a kdy
toto muÊ zÏe byÂt zrusÏeno bez uÂjmy na zaÂjmech banky.
V podobnyÂch prÏõÂpadech a za stejnyÂch podmõÂnek rada
rÏediteluÊ maÂ praÂvo a povinnost vzdaÂt se ktereÂkoliv imu-
nity, vyÂsady cÏi osvobozenõÂ, ktereÂ se tyÂkajõÂ prezidenta
a kazÏdeÂho viceprezidenta.

CÏ AÂ ST IX

ZMEÏ NY, VYÂ KLAD, ARBITRAÂ ZÏ

CÏ laÂ nek 56

ZmeÏny

1. KazÏdyÂ naÂvrh na zmeÏnu teÂto dohody, at' jizÏ vy-
chaÂzõÂ od cÏlena, guverneÂra nebo rady rÏediteluÊ , bude
sdeÏlen prÏedsedovi rady guverneÂruÊ , kteryÂ prÏedlozÏõÂ naÂ-
vrh teÂto radeÏ. Pokud rada guverneÂruÊ navrhovanou
zmeÏnu schvaÂlõÂ, banka se dotaÂzÏe urychlenyÂm zpuÊ sobem
vsÏech cÏlenuÊ , zda navrhovanou zmeÏnu prÏijõÂmajõÂ. Pokud
alesponÏ trÏi cÏtvrtiny cÏlenuÊ (vcÏetneÏ nejmeÂneÏ dvou zemõÂ
strÏednõÂ a vyÂchodnõÂ Evropy uvedenyÂch v prÏõÂloze A)
majõÂcõÂch minimaÂlneÏ cÏtyrÏi peÏtiny celkoveÂho pocÏtu vsÏech
cÏlenskyÂch hlasuÊ navrhovanou zmeÏnu schvaÂlõÂ, potvrdõÂ
banka tuto skutecÏnost formaÂlnõÂm sdeÏlenõÂm vsÏem svyÂm
cÏlenuÊ m.

2. NehledeÏ na ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto
cÏlaÂnku:

(i) souhlasneÂ prÏijetõÂ vsÏemi cÏleny je vyzÏadovaÂno
v prÏõÂpadeÏ jakeÂkoliv zmeÏny pozmeÏnÏ ujõÂcõÂ:

a) praÂvo vystoupit z banky;

b) praÂvo tyÂkajõÂcõÂ se nabytõÂ zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ
podle cÏlaÂnku 5 odst. 3 teÂto dohody;

c) omezenõÂ zaÂvazku podle cÏlaÂnku 5 odst. 7
teÂto dohody; a

d) cõÂle a uÂlohy banky ve smyslu cÏlaÂnkuÊ 1 a 2
teÂto dohody;

(ii) souhlasneÂ prÏijetõÂ alesponÏ trÏemi cÏtvrtinami
cÏlenuÊ majõÂcõÂch alesponÏ osmdesaÂt peÏt (85) pro-
cent celkoveÂho pocÏtu volebnõÂch hlasuÊ cÏlenuÊ je
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vyzÏadovaÂno v prÏõÂpadeÏ jakeÂkoliv zmeÏny po-
zmeÏnÏ ujõÂ odstavec 4 cÏlaÂnku 8 teÂto dohody.

Jakmile jsou splneÏny pozÏadavky k prÏijetõÂ navrho-
vaneÂ zmeÏny, banka potvrdõÂ tuto skutecÏnost formaÂlnõÂm
sdeÏlenõÂm vsÏem svyÂm cÏlenuÊ m.

3. ZmeÏny vstoupõÂ v platnost pro vsÏechny cÏleny
trÏi (3) meÏsõÂce po datu formaÂlnõÂho sdeÏlenõÂ podle od-
stavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku, pokud rada guverneÂruÊ ne-
urcÏõÂ jinou lhuÊ tu.

CÏ laÂ nek 57

VyÂklad a provaÂdeÏnõÂ

1. JakaÂkoliv otaÂzka tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo pro-
vaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto dohody, kteraÂ by vznikla mezi
kteryÂmkoliv cÏlenem a bankou nebo mezi kteryÂmikoliv
cÏleny banky, bude prÏedaÂna k rozhodnutõÂ radeÏ rÏediteluÊ .
Pokud cÏlenem rady rÏediteluÊ nenõÂ rÏeditel se staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnostõÂ dotycÏneÂho cÏlena, pak bude cÏlen, jehozÏ se
otaÂzka tyÂkaÂ, opraÂvneÏn k prÏõÂmeÂmu zastoupenõÂ na schuÊ zi
rady rÏediteluÊ po dobu posuzovaÂnõÂ otaÂzky. PrÏedstavitel
tohoto cÏlena vsÏak nebude mõÂt hlasovacõÂ praÂvo. PraÂvo
k prÏõÂmeÂmu zastoupenõÂ bude upraveno radou guver-
neÂruÊ .

2. Ve vsÏech prÏõÂpadech, ve kteryÂch rada rÏediteluÊ
vydala rozhodnutõÂ podle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku,
muÊ zÏe kteryÂkoliv cÏlen pozÏadovat, aby byla otaÂzka
prÏedaÂna radeÏ guverneÂruÊ , jejõÂzÏ rozhodnutõÂ bude ko-
necÏneÂ. Do rozhodnutõÂ rady guverneÂruÊ muÊ zÏe banka,
pokud to povazÏuje za nutneÂ, jednat na zaÂkladeÏ rozhod-
nutõÂ rady rÏediteluÊ .

CÏ laÂ nek 58

ArbitraÂzÏ

Pokud by vznikla neshoda mezi bankou a cÏlenem,
jehozÏ cÏlenstvõÂ bylo ukoncÏeno, nebo mezi bankou a kte-
ryÂmkoliv cÏlenem po prÏijetõÂ rozhodnutõÂ o ukoncÏenõÂ cÏin-
nosti banky, bude tato neshoda prÏedaÂna k arbitraÂzÏnõÂmu
soudu trÏõÂ (3) soudcuÊ , z nichzÏ jeden bude jmenovaÂn
bankou, druhyÂ cÏlenem nebo byÂvalyÂm cÏlenem, jehozÏ
se veÏc tyÂkaÂ, a trÏetõÂ, nedohodnou-li se strany jinak, pre-
zidentem MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora nebo jineÂho
orgaÂnu jmenovaneÂho v prÏedpisech rady guverneÂruÊ .
VeÏtsÏina hlasuÊ soudcuÊ bude postacÏujõÂcõÂ pro rozhodnutõÂ,
ktereÂ bude konecÏneÂ a zaÂvazneÂ pro obeÏ strany. TrÏetõÂ
soudce bude mõÂt plnou moc rozhodovat vsÏechny pro-
ceduraÂlnõÂ otaÂzky, o kteryÂch se strany nedohodnou.

CÏ laÂ nek 59

Souhlas povazÏovanyÂ za danyÂ

Ve vsÏech prÏõÂpadech, kdy je vyzÏadovaÂn souhlas
nebo prÏijetõÂ cÏlenem prÏedtõÂm, nezÏ muÊ zÏe banka proveÂst
neÏjakou cÏinnost, s vyÂjimkou cÏinnostõÂ podle cÏlaÂnku 56
teÂto dohody, bude souhlas nebo prÏijetõÂ povazÏovaÂno za
daneÂ, pokud cÏlen neprÏedlozÏõÂ naÂmitku beÏhem rozumneÂ

lhuÊ ty, kterou muÊ zÏe stanovit banka prÏi oznaÂmenõÂ plaÂ-
novaneÂ cÏinnosti cÏlenovi.

CÏ AÂ ST X

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 60

Podpis a ulozÏenõÂ

1. Tato dohoda ulozÏenaÂ u francouzskeÂ vlaÂdy (na-
daÂle ¹depozitaÂrÏª) zuÊ stane otevrÏena pro podpis prÏedpo-
klaÂdanyÂch cÏlenuÊ , uvedenyÂch v prÏõÂloze A k teÂto dohodeÏ,
do 31. prosince 1990.

2. DepozitaÂrÏ prÏedaÂ oveÏrÏeneÂ kopie teÂto dohody
vsÏem jejõÂm signataÂrÏuÊ m.

CÏ laÂ nek 61

Ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ

1. Dohoda podleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ cÏi schvaÂlenõÂ
signataÂrÏi. Doklady o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ,
s vyÂhradou odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku, se ulozÏõÂ u depo-
zitaÂrÏe nejpozdeÏji do 31. brÏezna 1991. DepozitaÂrÏ
oznaÂmõÂ ostatnõÂm signataÂrÏuÊ m ulozÏenõÂ a jeho datum.

2. KazÏdyÂ signataÂrÏ se muÊ zÏe staÂt smluvnõÂ stranou
teÂto dohody tõÂm, zÏe ulozÏõÂ doklad o ratifikaci, souhlas-
neÂm prÏijetõÂ cÏi schvaÂlenõÂ v termõÂnu do jednoho roku od
data vstupu v platnost teÂto dohody. Pokud je to ne-
zbytneÂ, muÊ zÏe byÂt na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ veÏtsÏiny gu-
verneÂruÊ , ktereÂ prÏedstavuje veÏtsÏinu cÏlenskyÂch hlasova-
cõÂch praÂv, stanoveno pozdeÏjsÏõÂ datum.

3. SignataÂrÏ, jehozÏ prÏõÂslusÏneÂ doklady podle od-
stavce 1 tohoto cÏlaÂnku jsou ulozÏeny prÏed vstupem do-
hody v platnost, se staÂvaÂ cÏlenem banky k tomuto datu.
JakyÂkoliv dalsÏõÂ signataÂrÏ, kteryÂ vyhovuje ustanovenõÂm
prÏedchaÂzejõÂcõÂho odstavce, se staÂvaÂ cÏlenem banky dnem,
kdy je ulozÏen jeho doklad o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 62

Vstup v platnost

1. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost, jakmile budou
ulozÏeny doklady o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ
teÏch signataÂrÏuÊ , jejichzÏ pocÏaÂtecÏnõÂ upsaneÂ podõÂly prÏed-
stavujõÂ alesponÏ dveÏ trÏetiny celkoveÂho objemu upsanyÂch
podõÂluÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze A, a mezi kteryÂmi jsou
alesponÏ dveÏ zemeÏ strÏednõÂ a vyÂchodnõÂ Evropy uvedeneÂ
v prÏõÂloze A.

2. Pokud tato dohoda nevstoupõÂ v platnost
k 31. brÏeznu 1991, muÊ zÏe depozitaÂrÏ svolat zasedaÂnõÂ za-
interesovanyÂch budoucõÂch cÏlenuÊ ke stanovenõÂ dalsÏõÂho
postupu a rozhodnutõÂ o noveÂm termõÂnu, ve ktereÂm
budou ulozÏeny doklady o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂ-
lenõÂ.
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CÏ laÂ nek 63

UÂ vodnõÂ zasedaÂnõÂ a zahaÂjenõÂ cÏinnosti

1. Jakmile tato dohoda vstoupõÂ v platnost podle
cÏlaÂnku 62 teÂto dohody, jmenuje kazÏdyÂ cÏlen guverneÂra.
DepozitaÂrÏ svolaÂ prvnõÂ zasedaÂnõÂ rady guverneÂruÊ beÏhem
sÏedesaÂti (60) dnuÊ od data vstupu teÂto dohody v platnost
podle cÏlaÂnku 62 anebo co nejdrÏõÂve poteÂ.

2. Na sveÂm prvnõÂm zasedaÂnõÂ rada guverneÂruÊ :
(i) zvolõÂ prezidenta;

(ii) zvolõÂ rÏeditele banky podle cÏlaÂnku 26 teÂto do-
hody;

(iii) prÏijme opatrÏenõÂ ke stanovenõÂ data zahaÂjenõÂ
cÏinnosti banky;

(iv) prÏijme dalsÏõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ jsou nezbytnaÂ pro
prÏõÂpravu zahaÂjenõÂ cÏinnosti banky.

3. Banka oznaÂmõÂ svyÂm cÏlenuÊ m datum zahaÂjenõÂ
svyÂch operacõÂ.

DaÂno v ParÏõÂzÏ i dne 29. kveÏtna 1990 v jednom ori-
ginaÂle, jehozÏ anglickyÂ, francouzskyÂ, neÏmeckyÂ a ruskyÂ
text majõÂ stejnou platnost. OriginaÂl bude ulozÏen v ar-
chivu depozitaÂrÏe, kteryÂ prÏedaÂ oveÏrÏenou kopii vsÏem bu-
doucõÂm cÏlenuÊ m uvedenyÂm v prÏõÂloze A.
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PRÏ IÂLOHA A

PocÏaÂtecÏnõÂ upsaneÂ podõÂly na zaÂkladnõÂm jmeÏnõÂ pro budoucõÂ cÏleny,
kterÏõÂ se mohou staÂt cÏleny podle cÏlaÂnku 61

PocÏet akciõÂ UpsanyÂ kapitaÂl
v mil. ECU

A - EvropskaÂ spolecÏenstvõÂ

a)
Belgie 22800 228,00

DaÂnsko 12000 120,00
Francie 85175 851,75

SpolkovaÂ republika
NeÏmecko 85175 851,75

RÏ ecko 6500 65,00
Irsko 3000 30,00
ItaÂlie 85175 851,75

Lucembursko 2000 20,00
Nizozemsko 24800 248,00
Portugalsko 4200 42,00

SÏpaneÏlsko 34000 340,00
SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ 85175 851,75

b)

EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ spolecÏenstvõÂ 30000 300,00
EvropskaÂ investicÏnõÂ banka 30000 300,00

B - OstatnõÂ evropskeÂ zemeÏ

Rakousko 22800 228,00
Kypr 1000 10,00

Finsko 12500 125,00
Island 1000 10,00
Izrael 6500 65,00

LichtensÏtejnsko 200 2,00
Malta 100 1,00

Norsko 12500 125,00
SÏveÂdsko 22800 228,00

SÏvyÂcarsko 22800 228,00
Turecko 11500 115,00

C - PrÏijõÂmajõÂcõÂ (recipientskeÂ) zemeÏ

Bulharsko 7900 79,00
CÏ eskoslovensko 12800 128,00

NeÏmeckaÂ demokratickaÂ republika 15500 155,00
Mad'arsko 7900 79,00

Polsko 12800 128,00
Rumunsko 4800 48,00

SoveÏtskyÂ svaz 60000 600,00
JugoslaÂvie 12800 128,00

D - MimoevropskeÂ zemeÏ

AustraÂlie 10000 100,00
Kanada 34000 340,00

Egypt 1000 10,00
Japonsko 85175 851,75
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Korea 6500 65,00
Mexiko 3000 30,00
Maroko 1000 10,00

NovyÂ ZeÂland 1000 10,00
SpojeneÂ staÂty 100000 1000,00

E - NerozdeÏleneÂ akcie

125 1,25

celkem 1000000 10000,00

BudoucõÂ cÏlenoveÂ jsou uvedeni ve vyÂsÏe uvedenyÂch kategoriõÂch pouze pro uÂcÏely teÂto dohody. PrÏijõÂmajõÂcõÂ
(recipientskeÂ) zemeÏ jsou uvaÂdeÏny kdekoliv v teÂto dohodeÏ jako zemeÏ strÏednõÂ a vyÂchodnõÂ Evropy.
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PRÏ IÂLOHA B

CÏ aÂst A: Volby rÏediteluÊ guverneÂry, kterÏõÂ zastupujõÂ
Belgii, DaÂnsko, Francii, Spolkovou republiku NeÏ-
mecko, RÏ ecko, Irsko, ItaÂlii, Lucembursko, Nizozem-
sko, Portugalsko, SÏpaneÏlsko, SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ,
EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ spolecÏenstvõÂ a Evropskou in-
vesticÏnõÂ banku (nõÂzÏe uvedenõÂ jako guverneÂrÏi cÏaÂsti A).

1. UstanovenõÂ nõÂzÏe uvedenaÂ v teÂto cÏaÂsti se aplikujõÂ
vyÂlucÏneÏ na tuto cÏaÂst.

2. KandidaÂti na funkci rÏeditele budou nominovaÂni
guverneÂry cÏaÂsti A pod podmõÂnkou, zÏe kazÏdyÂ guverneÂr
muÊ zÏe nominovat jedinou osobu. Volba rÏediteluÊ cÏaÂsti
A probeÏhne hlasovaÂnõÂm guverneÂruÊ cÏaÂsti A.

3. KazÏdyÂ guverneÂr, kteryÂ maÂ praÂvo hlasovat, ode-
vzdaÂ jedneÂ osobeÏ vsÏechny hlasy, na ktereÂ cÏlen, kteryÂ
guverneÂra jmenoval, maÂ praÂvo podle odstavcuÊ 1 a 2
cÏlaÂnku 29 teÂto dohody.

4. Za prÏedpokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 10 teÂto cÏaÂsti, 11 osob s nejvysÏsÏõÂm pocÏtem hlasuÊ
se stanou rÏediteli, avsÏak osoba, kteraÂ zõÂskaÂ meÂneÏ nezÏ
4,5 procenta z celkoveÂho mozÏneÂho pocÏtu hlasuÊ dle
cÏaÂsti A, nebude povazÏovaÂna za zvolenou.

5. Za prÏedpokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 10 teÂto cÏaÂsti, jestlizÏe 11 osob nebude zvoleno
v prvnõÂm hlasovacõÂm kole, uskutecÏnõÂ se druheÂ hlasovacõÂ
kolo, ve ktereÂm, pokud nenõÂ võÂce nezÏ 11 kandidaÂtuÊ ,
osoba, kteraÂ obdrzÏõÂ nejnizÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ v prvnõÂm hla-
sovacõÂm kole, nebude povazÏovaÂna za zpuÊ sobilou ke
zvolenõÂ, a ve ktereÂm budou hlasovat pouze:

a) ti guverneÂrÏi, kterÏõÂ v prveÂm kole hlasovali pro ne-
zvolenou osobu, a

b) ti guverneÂrÏi, jejichzÏ hlasy zvoleneÂ osobeÏ jsou po-
dle nõÂzÏe uvedenyÂch odstavcuÊ 6 a 7 povazÏovaÂny za
hlasy, ktereÂ zvyÂsÏily pocÏet hlasuÊ odevzdanyÂch teÂto
osobeÏ nad 5,5 procenta z celkoveÂho mozÏneÂho po-
cÏtu hlasuÊ dle cÏaÂsti A.

6. PrÏi urcÏovaÂnõÂ, zda hlasy udeÏleneÂ guverneÂrem
jsou povazÏovaÂny za hlasy, ktereÂ zvyÂsÏily celkovyÂ po-
cÏet prÏideÏlenyÂch hlasuÊ pro jakoukoliv osobu nad 5,5
procent z celkoveÂho pocÏtu mozÏnyÂch hlasuÊ dle cÏaÂsti A,
5,5 procenta bude zahrnovat za prveÂ hlasy guverneÂra,
kteryÂ prÏideÏlil nejvysÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ takoveÂ osobeÏ, pak
hlasy guverneÂra, kteryÂ prÏideÏlil druhyÂ nejvysÏsÏõÂ pocÏet
hlasuÊ , a tak daÂle, dokud nebude dosazÏeno 5,5 procenta.

7. KteryÂkoliv guverneÂr, jehozÏ cÏaÂst hlasuÊ musõÂ byÂt
zapocÏõÂtaÂna, aby se celkovyÂ pocÏet hlasuÊ prÏideÏlenyÂch
ktereÂkoliv osobeÏ zvyÂsÏil nad 4,5 procenta, je poklaÂdaÂn
za guverneÂra, kteryÂ prÏideÏlil vesÏkereÂ sveÂ hlasy teÂto
osobeÏ, i kdyzÏ celkovyÂ pocÏet hlasuÊ pro tuto osobu prÏe-
saÂhne 5,5 procenta a tento nebude moci hlasovat v dal-
sÏõÂm kole.

8. Za prÏedpokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-

stavce 10 teÂto cÏaÂsti v prÏõÂpadeÏ, zÏe po druheÂm hlasovacõÂm
kole nebude zvoleno 11 osob, uskutecÏnõÂ se dalsÏõÂ hlaso-
vacõÂ kola v souladu s principy a postupy stanovenyÂmi
v teÂto cÏaÂsti, a to tak, dokud nenõÂ zvoleno 11 osob.
JestlizÏe na ktereÂmkoliv stupni je zvoleno 10 osob, ne-
hledeÏ na ustanovenõÂ odstavce 4 teÂto cÏaÂsti, 11. osoba
muÊ zÏe byÂt zvolenaÂ prostou veÏtsÏinou zbyÂvajõÂcõÂch ode-
vzdanyÂch hlasuÊ .

9. V prÏõÂpadeÏ zvyÂsÏenõÂ nebo snõÂzÏenõÂ pocÏtu rÏediteluÊ ,
kterÏõÂ budou voleni guverneÂry cÏaÂsti A, minimaÂlnõÂ a ma-
ximaÂlnõÂ procentnõÂ sazby uvedeneÂ v odstavcõÂch 4, 5, 6 a 7
teÂto cÏaÂsti budou prÏõÂslusÏnyÂm zpuÊ sobem upraveny radou
guverneÂruÊ .

10. Pokud jakyÂkoliv signataÂrÏ, resp. skupina signa-
taÂrÏuÊ , jehozÏ, resp. jejichzÏ podõÂl na celkoveÂ cÏaÂstce upsa-
neÂho kapitaÂlu stanovenyÂ v prÏõÂloze A je veÏtsÏõÂ nezÏ
2,4 procenta, neulozÏõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, dokumenty
o schvaÂlenõÂ nebo prÏijetõÂ dohody, nebudou se konat
volby rÏeditele, pokud jde o kazÏdeÂho takoveÂho signa-
taÂrÏe, resp. skupinu signataÂrÏuÊ . GuverneÂr, resp. guverneÂrÏi
zastupujõÂcõÂ takoveÂho signataÂrÏe, resp. skupinu signataÂrÏuÊ
zvolõÂ prÏõÂslusÏneÂho rÏeditele, jakmile se tento signataÂrÏ,
resp. skupina signataÂrÏuÊ stane cÏlenem, resp. cÏleny. Tento
rÏeditel pak bude povazÏovaÂn za rÏeditele zvoleneÂho ra-
dou guverneÂruÊ na ustavujõÂcõÂm zasedaÂnõÂ podle odstav-
ce 3 cÏlaÂnku 26 teÂto dohody, jestlizÏe bude zvolen v pruÊ -
beÏhu prvnõÂho funkcÏnõÂho obdobõÂ rady rÏediteluÊ .

CÏ aÂst B - Volby rÏediteluÊ guverneÂry zastupujõÂcõÂmi
ostatnõÂ zemeÏ

CÏ aÂst B (I): Volby rÏediteluÊ guverneÂry zastupujõÂcõÂ ty
zemeÏ, ktereÂ jsou uvedeny v prÏõÂloze A jako zemeÏ
strÏednõÂ a vyÂchodnõÂ Evropy (recipientskeÂ zemeÏ) ± nõÂzÏe
uvedenõÂ jako guverneÂrÏ i cÏaÂsti B (I).

1. NõÂzÏe uvedenaÂ ustanovenõÂ se aplikujõÂ vyÂlucÏneÏ na
tuto cÏaÂst.

2. KandidaÂti na funkci rÏeditele budou nominovaÂni
guverneÂry cÏaÂsti B (I), prÏicÏemzÏ kazÏdyÂ guverneÂr muÊ zÏe
nominovat jen jednu osobu. Volby rÏediteluÊ cÏaÂsti B (I)
probeÏhnou hlasovaÂnõÂm guverneÂruÊ cÏaÂsti B (I).

3. KazÏdyÂ guverneÂr, kteryÂ maÂ praÂvo hlasovat, ode-
vzdaÂ jedneÂ osobeÏ vsÏechny hlasy, na ktereÂ cÏlen, kteryÂ
guverneÂra jmenoval, maÂ praÂvo podle odstavcuÊ 1 a 2
cÏlaÂnku 29 teÂto dohody.

4. Za prÏedpokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 10 teÂto cÏaÂsti, 4 osoby s nejvysÏsÏõÂm pocÏtem hlasuÊ
se stanou rÏediteli, avsÏak osoba, kteraÂ zõÂskaÂ meÂneÏ nezÏ 12
procent z celkoveÂho mozÏneÂho pocÏtu hlasuÊ dle cÏaÂsti
B (I), nebude povazÏovaÂna za zvolenou.
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5. Za prÏedpokladu ustanovenõÂ odstavce 10 teÂto
cÏaÂsti, jestlizÏe 4 osoby nebudou zvoleny v prvnõÂm hla-
sovacõÂm kole, uskutecÏnõÂ se druheÂ hlasovacõÂ kolo,
v neÏmzÏ, pokud nebudou võÂce nezÏ 4 kandidaÂti, osoba,
kteraÂ obdrzÏõÂ nejnizÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ v prvnõÂm hlasovacõÂm
kole, nebude povazÏovaÂna za zpuÊ sobilou ke zvolenõÂ, a ve
ktereÂm budou hlasovat pouze:

a) ti guverneÂrÏi, kterÏõÂ v prveÂm kole hlasovali pro ne-
zvolenou osobu, a

b) ti guverneÂrÏi, jejichzÏ hlasy zvoleneÂ osobeÏ jsou po-
dle nõÂzÏe uvedenyÂch odstavcuÊ 6 a 7 teÂto cÏaÂsti pova-
zÏovaÂny za hlasy, ktereÂ zvyÂsÏily pocÏet hlasuÊ ode-
vzdanyÂch teÂto osobeÏ nad 13 procent z celkoveÂho
mozÏneÂho pocÏtu hlasuÊ dle cÏaÂsti B (I).

6. PrÏi urcÏenõÂ, zda prÏideÏleneÂ hlasy guverneÂrem je
mozÏno povazÏovat za hlasy, jezÏ zvyÂsÏily celkovyÂ pocÏet
zõÂskanyÂch hlasuÊ pro kteroukoliv osobu nad 13 procent
z celkoveÂho mozÏneÂho pocÏtu hlasuÊ dle cÏaÂsti B (I), teÏchto
13 procent bude zahrnovat za prveÂ hlasy guverneÂra,
kteryÂ prÏideÏlil nejvysÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ teÂto osobeÏ, daÂle
hlasy guverneÂra, kteryÂ prÏideÏlil druhyÂ nejvysÏsÏõÂ pocÏet
hlasuÊ , atd., a to tak, dokud nebude dosazÏeno 13 pro-
cent.

7. KteryÂkoliv guverneÂr, jehozÏ cÏaÂst hlasuÊ musõÂ byÂt
zapocÏõÂtaÂna, aby se celkovyÂ pocÏet hlasuÊ prÏideÏlenyÂch
ktereÂkoliv osobeÏ zvyÂsÏil nad 12 procent, bude poklaÂdaÂn
za guverneÂra, kteryÂ prÏideÏlil vesÏkereÂ sveÂ hlasy teÂto
osobeÏ, i kdyzÏ celkovyÂ pocÏet hlasuÊ pro tuto osobu
prÏesaÂhne 13 procent a tento nebude moci hlasovat
v dalsÏõÂm kole.

8. Za prÏedpokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 10 teÂto cÏaÂsti v prÏõÂpadeÏ, zÏe po druheÂm hlasovacõÂm
kole nebudou zvoleny 4 osoby, uskutecÏnõÂ se dalsÏõÂ hla-
sovacõÂ kola v souladu s principy a postupy stanove-
nyÂmi v teÂto cÏaÂsti, a to tak, dokud nebudou zvoleny
4 osoby. JestlizÏe na ktereÂmkoli stupni budou zvoleny
3 osoby, nehledeÏ na ustanovenõÂ odstavce 4 teÂto cÏaÂsti,
4. osoba muÊ zÏe byÂt zvolenaÂ prostou veÏtsÏinou zbyÂvajõÂ-
cõÂch odevzdanyÂch hlasuÊ .

9. V prÏõÂpadeÏ zvyÂsÏenõÂ nebo snõÂzÏenõÂ pocÏtu rÏediteluÊ ,
kterÏõÂ budou voleni guverneÂry cÏaÂsti B (I), minimaÂlnõÂ
a maximaÂlnõÂ procentnõÂ sazby uvedeneÂ v odstavcõÂch 4,
5, 6 a 7 teÂto cÏaÂsti budou prÏõÂslusÏnyÂm zpuÊ sobem upra-
veny radou guverneÂruÊ .

10. Pokud jakyÂkoliv signataÂrÏ, resp. skupina signa-
taÂrÏuÊ , jehozÏ, resp. jejichzÏ podõÂl na celkoveÂ cÏaÂstce upsa-
neÂho kapitaÂlu stanovenyÂ v prÏõÂloze A je veÏtsÏõÂ nezÏ
2,8 procenta, neulozÏõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, dokumenty
o schvaÂlenõÂ nebo prÏijetõÂ dohody, nebudou se konat
volby rÏeditele, pokud jde o kazÏdeÂho takoveÂho signa-
taÂrÏe, resp. skupinu signataÂrÏuÊ . GuverneÂr, resp. guverneÂrÏi
zastupujõÂcõÂ takoveÂho signataÂrÏe, resp. skupinu signataÂrÏuÊ
zvolõÂ prÏõÂslusÏneÂho rÏeditele, jakmile se tento signataÂrÏ,
resp. skupina signataÂrÏuÊ stane cÏlenem, resp. cÏleny. Tento
rÏeditel pak bude povazÏovaÂn za rÏeditele zvoleneÂho ra-
dou guverneÂruÊ na ustavujõÂcõÂm zasedaÂnõÂ podle odstav-

ce 3 cÏlaÂnku 26 teÂto dohody, jestlizÏe bude zvolen v pruÊ -
beÏhu prvnõÂho funkcÏnõÂho obdobõÂ rady rÏediteluÊ .

CÏ aÂst B (II): Volby rÏediteluÊ guverneÂry zastupujõÂcõÂ ty
zemeÏ, ktereÂ jsou uvedeny v prÏõÂloze A jako ostatnõÂ
evropskeÂ zemeÏ [nõÂzÏe uvedenõÂ jako guverneÂrÏ i cÏaÂs-
ti B (II)].

1. NõÂzÏe uvedenaÂ ustanovenõÂ se aplikujõÂ vyÂlucÏneÏ na
tuto cÏaÂst.

2. KandidaÂti na funkci rÏeditele budou nominovaÂni
guverneÂry cÏaÂsti B (II), prÏicÏemzÏ kazÏdyÂ guverneÂr muÊ zÏe
nominovat pouze jednu osobu. Volby rÏediteluÊ cÏaÂs-
ti B (II) probeÏhnou hlasovaÂnõÂm guverneÂruÊ cÏaÂsti B (II).

3. KazÏdyÂ guverneÂr, kteryÂ maÂ praÂvo hlasovat, ode-
vzdaÂ jedneÂ osobeÏ vsÏechny hlasy, na ktereÂ cÏlen, kteryÂ
guverneÂra jmenoval, maÂ praÂvo podle odstavcuÊ 1 a 2
cÏlaÂnku 29 teÂto dohody.

4. Za prÏedpokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 10 teÂto cÏaÂsti, 4 osoby s nejvysÏsÏõÂm pocÏtem hlasuÊ
se stanou rÏediteli, avsÏak osoba, kteraÂ zõÂskaÂ meÂneÏ nezÏ
20,5 procenta z celkoveÂho mozÏneÂho pocÏtu hlasuÊ dle
cÏaÂsti B (II), nebude povazÏovaÂna za zvolenou.

5. Za prÏedpokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 10 teÂto cÏaÂsti, jestlizÏe 4 osoby nebudou zvoleny
v prvnõÂm hlasovacõÂm kole, uskutecÏnõÂ se druheÂ hlasovacõÂ
kolo, ve ktereÂm, pokud nebudou võÂce nezÏ 4 kandidaÂti,
osoba, kteraÂ zõÂskala nejnizÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ v prvnõÂm hla-
sovacõÂm kole, nebude povazÏovaÂna za zpuÊ sobilou ke
zvolenõÂ, a ve ktereÂm budou hlasovat pouze:

a) ti guverneÂrÏi, kterÏõÂ v prveÂm kole hlasovali pro ne-
zvolenou osobu, a

b) ti guverneÂrÏi, jejichzÏ hlasy zvoleneÂ osobeÏ jsou po-
dle nõÂzÏe uvedenyÂch odstavcuÊ 6 a 7 teÂto cÏaÂsti pova-
zÏovaÂny za hlasy, ktereÂ zvyÂsÏily pocÏet hlasuÊ ode-
vzdanyÂch teÂto osobeÏ nad 21,5 procenta celkoveÂho
mozÏneÂho pocÏtu hlasuÊ dle cÏaÂsti B (II).

6. PrÏi urcÏenõÂ, zda prÏideÏleneÂ hlasy guverneÂrem je
mozÏno povazÏovat za hlasy, jezÏ zvyÂsÏily celkovyÂ pocÏet
zõÂskanyÂch hlasuÊ pro kteroukoliv osobou nad 21,5 pro-
centa z celkoveÂho mozÏneÂho pocÏtu hlasuÊ dle cÏaÂsti B (II),
teÏchto 21,5 procenta bude zahrnovat za prveÂ hlasy gu-
verneÂra, kteryÂ prÏideÏlil nejvysÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ teÂto osobeÏ,
daÂle hlasy guverneÂra, kteryÂ prÏideÏlil druhyÂ nejvysÏsÏõÂ po-
cÏet hlasuÊ teÂto osobeÏ, atd., a to tak, dokud nebude do-
sazÏeno 21,5 procenta.

7. KteryÂkoliv guverneÂr, jehozÏ cÏaÂst hlasuÊ musõÂ byÂt
zapocÏõÂtaÂna, aby se celkovyÂ pocÏet hlasuÊ prÏideÏlenyÂch
ktereÂkoliv osobeÏ zvyÂsÏil nad 20,5 procenta, bude poklaÂ-
daÂn za guverneÂra, kteryÂ prÏideÏlil vesÏkereÂ sveÂ hlasy teÂto
osobeÏ, i kdyzÏ celkovyÂ pocÏet hlasuÊ pro tuto osobu prÏe-
saÂhne 21,5 procenta a tento nebude moci hlasovat v dal-
sÏõÂm kole.

8. Za prÏepokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 10 teÂto cÏaÂsti v prÏõÂpadeÏ, zÏe po druheÂm hlasovacõÂm

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 309 / 1997Strana 5908 CÏ aÂstka 103



kole nebudou zvoleny 4 osoby, uskutecÏnõÂ se dalsÏõÂ hla-
sovacõÂ kola v souladu s principy a postupy stanove-
nyÂmi v teÂto cÏaÂsti, a to tak, dokud nebudou zvoleny
4 osoby. JestlizÏe na ktereÂmkoli stupni budou zvoleny
3 osoby, nehledeÏ na ustanovenõÂ odstavce 4 teÂto cÏaÂsti,
4. osoba muÊ zÏe byÂt zvolenaÂ prostou veÏtsÏinou zbyÂvajõÂ-
cõÂch odevzdanyÂch hlasuÊ .

9. V prÏõÂpadeÏ zvyÂsÏenõÂ nebo snõÂzÏenõÂ pocÏtu rÏediteluÊ ,
kterÏõÂ budou voleni guverneÂry cÏaÂsti B (II), minimaÂlnõÂ
a maximaÂlnõÂ procentnõÂ sazby uvedeneÂ v odstavcõÂch 4,
5, 6 a 7 teÂto cÏaÂsti budou prÏõÂslusÏnyÂm zpuÊ sobem upra-
veny radou guverneÂruÊ .

10. Pokud jakyÂkoliv signataÂrÏ, resp. skupina signa-
taÂrÏuÊ , jehozÏ, resp. jejichzÏ podõÂl na celkoveÂ cÏaÂstce upsa-
neÂho kapitaÂlu stanovenyÂ v prÏõÂloze A je veÏtsÏõÂ nezÏ
2,8 procenta, neulozÏõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, dokumenty
o schvaÂlenõÂ nebo prÏijetõÂ dohody, nebudou se konat
volby rÏeditele, pokud jde o kazÏdeÂho takoveÂho signa-
taÂrÏe, resp. skupinu signataÂrÏuÊ . GuverneÂr, resp. guverneÂrÏi
zastupujõÂcõÂ takoveÂho signataÂrÏe, resp. skupinu signataÂrÏuÊ
zvolõÂ prÏõÂslusÏneÂho rÏeditele, jakmile se tento signataÂrÏ,
resp. skupina signataÂrÏuÊ stane cÏlenem, resp. cÏleny. Tento
rÏeditel pak bude povazÏovaÂn za rÏeditele zvoleneÂho ra-
dou guverneÂruÊ na ustavujõÂcõÂm zasedaÂnõÂ podle odstav-
ce 3 cÏlaÂnku 26 teÂto dohody, jestlizÏe bude zvolen v pruÊ -
beÏhu prvnõÂho funkcÏnõÂho obdobõÂ rady rÏediteluÊ .

CÏ aÂst B (III): Volby rÏediteluÊ guverneÂry zastupujõÂcõÂ ty
zemeÏ, ktereÂ jsou uvedeny v prÏõÂloze A jako mimo-
evropskeÂ zemeÏ [nõÂzÏe uvedenõÂ jako guverneÂrÏ i cÏaÂs-
ti B (III)].

1. NõÂzÏe uvedenaÂ ustanovenõÂ se aplikujõÂ vyÂlucÏneÏ na
tuto cÏaÂst.

2. KandidaÂti na funkci rÏeditele budou nominovaÂni
guverneÂry cÏaÂsti B (III), prÏicÏemzÏ kazÏdyÂ guverneÂr muÊ zÏe
nominovat pouze jednu osobu. Volby rÏediteluÊ cÏaÂs-
ti B (III)probeÏhnouhlasovaÂnõÂmguverneÂruÊ cÏaÂsti B (III).

3. KazÏdyÂ guverneÂr, kteryÂ maÂ praÂvo hlasovat, ode-
vzdaÂ jedneÂ osobeÏ vsÏechny hlasy, na ktereÂ cÏlen, kteryÂ
guverneÂra jmenoval, maÂ praÂvo podle odstavcuÊ 1 a 2
cÏlaÂnku 29 teÂto dohody.

4. Za prÏedpokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 10 teÂto cÏaÂsti, 4 osoby, ktereÂ zõÂskajõÂ nejvysÏsÏõÂ pocÏet
hlasuÊ , se stanou rÏediteli, avsÏak osoba, kteraÂ zõÂskaÂ meÂneÏ
nezÏ 8 procent z celkoveÂho mozÏneÂho pocÏtu hlasuÊ dle
cÏaÂsti B (III), nebude povazÏovaÂna za zvolenou.

5. Za prÏedpokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 10 teÂto cÏaÂsti, jestlizÏe 4 osoby nebudou zvoleny
v prvnõÂm hlasovacõÂm kole, uskutecÏnõÂ se druheÂ hlasovacõÂ
kolo, v neÏmzÏ, pokud nebudou võÂce nezÏ 4 kandidaÂti,
osoba, kteraÂ zõÂskala nejnizÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ v prvnõÂm hla-
sovacõÂm kole, nebude povazÏovaÂna za zpuÊ sobilou ke
zvolenõÂ, a v neÏmzÏ budou hlasovat pouze:

a) ti guverneÂrÏi, kterÏõÂ v prveÂm kole hlasovali pro ne-
zvolenou osobu, a

b) ti guverneÂrÏi, jejichzÏ hlasy zvoleneÂ osobeÏ jsou po-
dle nõÂzÏe uvedenyÂch odstavcuÊ 6 a 7 teÂto cÏaÂsti pova-
zÏovaÂny za hlasy, ktereÂ zvyÂsÏily pocÏet hlasuÊ ode-
vzdanyÂch teÂto osobeÏ nad 9 procent z celkoveÂho
mozÏneÂho pocÏtu hlasuÊ dle cÏaÂsti B (III).

6. PrÏi urcÏenõÂ, zda prÏideÏleneÂ hlasy guverneÂrem, je
mozÏno povazÏovat za hlasy, jezÏ zvyÂsÏily celkovyÂ pocÏet
hlasuÊ pro kteroukoliv osobu nad 9 procent z celkoveÂho
mozÏneÂho pocÏtu hlasuÊ , dle cÏaÂsti B (III), teÏchto 9 procent
bude zahrnovat za prveÂ hlasy guverneÂra, kteryÂ prÏideÏlil
nejvysÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ teÂto osobeÏ, daÂle hlasy guverneÂra,
kteryÂ prÏideÏlil druhyÂ nejvysÏsÏõÂ pocÏet hlasuÊ teÂto osobeÏ,
atd., a to tak, dokud nebude dosazÏeno 9 procent.

7. KteryÂkoliv guverneÂr, jehozÏ cÏaÂst hlasuÊ musõÂ byÂt
zapocÏõÂtaÂna, aby se celkovyÂ pocÏet hlasuÊ prÏideÏlenyÂch
ktereÂkoliv osobeÏ zvyÂsÏil nad 8 procent, bude poklaÂdaÂn
za guverneÂra, kteryÂ prÏideÏlil vesÏkereÂ sveÂ hlasy teÂto
osobeÏ, i kdyzÏ celkovyÂ pocÏet hlasuÊ pro tuto osobu prÏe-
saÂhne 9 procent a tento nebude moci hlasovat v dalsÏõÂm
kole.

8. Za prÏedpokladu respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ od-
stavce 10 teÂto cÏaÂsti v prÏõÂpadeÏ, zÏe po druheÂm hlasovacõÂm
kole nebudou zvoleny 4 osoby, uskutecÏnõÂ se dalsÏõÂ hla-
sovacõÂ kola v souladu s principy a postupy stanove-
nyÂmi v teÂto cÏaÂsti, a to tak, dokud nebudou zvoleny
4 osoby. JestlizÏe na ktereÂmkoli stupni budou zvoleny
3 osoby, nehledeÏ na ustanovenõÂ odstavce 4 teÂto cÏaÂsti,
4. osoba muÊ zÏe byÂt zvolenaÂ prostou veÏtsÏinou zbyÂvajõÂ-
cõÂch mozÏnyÂch hlasuÊ .

9. V prÏõÂpadeÏ zvyÂsÏenõÂ nebo snõÂzÏenõÂ pocÏtu rÏediteluÊ ,
kterÏõÂ budou voleni guverneÂry cÏaÂsti B (III), minimaÂlnõÂ
a maximaÂlnõÂ procentnõÂ sazby uvedeneÂ v odstavcõÂch 4, 5
6 a 7 teÂto cÏaÂsti budou prÏõÂslusÏnyÂm zpuÊ sobem upraveny
radou guverneÂruÊ .

10. Pokud jakyÂkoliv signataÂrÏ, resp. skupina signa-
taÂrÏuÊ , jehozÏ, resp. jejichzÏ podõÂl na celkoveÂ cÏaÂstce upsa-
neÂho kapitaÂlu stanovenyÂ v prÏõÂloze A je veÏtsÏõÂ nezÏ 5 pro-
cent, neulozÏõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, dokumenty o schvaÂ-
lenõÂ nebo prÏijetõÂ dohody, nebudou se konat volby rÏe-
ditele, pokud jde o kazÏdeÂho takoveÂho signataÂrÏe, resp.
skupinu signataÂrÏuÊ . GuverneÂr, resp. guverneÂrÏi zastupu-
jõÂcõÂ takoveÂho signataÂrÏe, resp. skupinu signataÂrÏuÊ zvolõÂ
prÏõÂslusÏneÂho rÏeditele, jakmile se tento signataÂrÏ, resp.
skupina signataÂrÏuÊ stane cÏlenem, resp. cÏleny. Tento rÏe-
ditel pak bude povazÏovaÂn za rÏeditele zvoleneÂho radou
guverneÂruÊ na ustavujõÂcõÂm zasedaÂnõÂ podle odstavce 3
cÏlaÂnku 26 teÂto dohody, jestlizÏe bude zvolen v pruÊ beÏhu
prvnõÂho funkcÏnõÂho obdobõÂ rady rÏediteluÊ .

CÏ aÂst C ± OpatrÏenõÂ pro volbu rÏediteluÊ zastupujõÂcõÂch
zemeÏ, ktereÂ nejsou uvedeny v prÏõÂloze A

JestlizÏe se rada guverneÂruÊ rozhodne, na zaÂkladeÏ
odstavce 3 cÏlaÂnku 26 teÂto dohdy, zvyÂsÏit nebo snõÂzÏit
pocÏet cÏlenuÊ rady rÏediteluÊ cÏi zmeÏnit slozÏenõÂ rady rÏedi-
teluÊ tak, aby zohlednila zmeÏny v pocÏtu cÏlenuÊ banky,
musõÂ nejdrÏõÂve zvaÂzÏ it, zda nenõÂ nutnyÂ pozmeÏnÏ ovacõÂ naÂ-
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vrh k teÂto prÏõÂloze, a muÊ zÏe ucÏinit jakyÂkoliv pozmeÏnÏ o-
vacõÂ naÂvrh jako soucÏaÂst tohoto rozhodnutõÂ.

CÏ aÂst D ± PrÏideÏlenõÂ hlasuÊ

KteryÂkoliv guverneÂr, kteryÂ se neuÂcÏastnõÂ voleb
nebo kteryÂ neprÏispeÏje ke zvolenõÂ rÏeditele podle cÏaÂs-
tõÂ A, B (I), B (II) nebo B (III) teÂto prÏõÂlohy, muÊ zÏe prÏi-
deÏlit hlasy, na ktereÂ maÂ praÂvo, zvoleneÂmu rÏediteli za

prÏedpokladu, zÏe guverneÂr k provedenõÂ takoveÂho prÏi-
deÏlenõÂ nejdrÏõÂve obdrzÏõÂ souhlas teÏch guverneÂruÊ , kterÏõÂ
zvolili tohoto rÏeditele.

RozhodnutõÂ ktereÂhokoliv guverneÂra neuÂcÏastnit se
voleb rÏeditele neovlivnõÂ vyÂpocÏet pocÏtu opraÂvneÏnyÂch
hlasuÊ , kteryÂ maÂ byÂt proveden podle cÏaÂstõÂ A, B (I),
B (II) a B (III) teÂto prÏõÂlohy.
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310

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 11. listopadu 1997 byl v Praze podepsaÂn Program kulturnõÂ,
sÏkolskeÂ a veÏdeckeÂ spolupraÂce mezi vlaÂdami CÏ eskeÂ republiky a NorskeÂho kraÂlovstvõÂ.

Program vstoupil v platnost dnem podpisu.

Do textu Programu lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe
a teÏlovyÂchovy.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, v platneÂm zneÏnõÂ, byl
u neÏj ulozÏen od 1. listopadu 1997 do 30. listopadu 1997 tento dodatek ke kolektivnõÂ smlouveÏ vysÏsÏõÂho stupneÏ:

Dodatek cÏ. 2 ze dne 26. 11. 1997 ke kolektivnõÂ smlouveÏ vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏeneÂ na leÂta 1996 ± 2000 dne
29. 12. 1995
mezi
OdborovyÂm svazem zameÏstnancuÊ sklaÂrÏskeÂho, keramickeÂho, bizÏuternõÂho pruÊ myslu a porcelaÂnu
a
Svazem vyÂrobcuÊ bizÏuterie.
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